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(nP.) Mérhetetlen gyász szál
lott le f. hó 6-án az egész ma
gyar nemzetre.

Egy fejedelem halt meg: a 
magyar irodalom fejedelme és 
annál a koporsónál, mely Jókai 
Mór holttetemét rejti magába: 
egy egész nemzet áll gyászban, 
a szive mélyéig meghatva a fáj
dalomtól, mely annál nagyobb, 
mivel az a veszteség, ami a ma
gyar irodalomat fejedelme elhalá
lozásával érte: valóban mérhe
tetlen ; mérhetetlen, mint annak 
a kincsnek értéke, amit a szel
lemnek és tudásnak emez óriása 
írásaiban hátrahagyott.

A magyar irodalom fényes 
napja hunyt le véle s a körülte 
forgó bolygók és parányok csak 
az ő sugarainak ragyogásában 
fürödve kaphattak aranymezei. 
Nem lehet hőbb, forróbb kíván
ságunk, mint az, hogy e szipor
kázó lángelme géniusza ihlessen 
meg utána e nemzet gyermekei 
közül még sokat, hogy ne csak 
bolygók kerengjenek a magyar 
irodalom egének boltozatán, de 
tündököljön azon újra fényt és 
meleget árasztó nap is, mely be
világítja az égboltozatot kápráz
tató ragyogással, teljes fényű su- 
gárözönnel . . .

De ki tudná azt előre, hogy 
meg alakulnak-e újra az elveszett

6 ZEMPLÉN TÁRCÁJA.
Atyám emlékezete.

Ha fáj az embereknek durvasága 
S sóhajtásomra gúnykacaj felel,
Ha féltett álmaim bűvös világát 
A gyári füst s utcasár födi el,
Ila egv-egy álbarátban megcsalódva, 
Ölelő karom csüggedőn lehull:
A te szent emlékedhez száll a lelkem 
S boldog vagyok kimondhatatlanul!

Mint a próféta-sir Allah hívőnek, 
Kereszténynek az édes Golgotha 
Oly drága nékem porod kis sirhalma 
Oly szent örömmel járok én oda! 
Elsírom: jó Apám, durva az élet 
Acél lelkedből oh adj egy kicsit,
Hogy uj erőre kelve visszaverjem 
Az ember durva támadásait!

Elsírom: az igazság koldus immár,
A becsület — bús kórágyon hever,
A fájdalom — csörgő sipkás bohóc lett 
S a hit — csak haldoklókat érdekel. 
A szeretet, mint régi módi köntös 
Szegre akasztva! . .. Mondjam-e to-

[vább?! . . .
— Nem ! — Álmodozz békén, te drága

[lélek
A fényes csillagok közt, odaát! . . .

Kremmer Dezső.

világok s a halálba hamvadt 
lángelmék feltámaduak-e újra 
más alakot és testet öltve, s ki 
tudná azt előre, hogyha feltá
madnak is, magyar földön, a ma
gyar nemzet valamely gyerme
kének juttatja ezt égi kegyül a 
Mindenható beláthatatlan végezé- 
se ?! Ki jósolhatná meg azt előre: 
váljon lesz e még egy, magyar 
anya szülöttei közül, ki a világ- 
irodalom elsőrendű csillagainak 
sorába emelkedik, arra a trónusra, 
amelyről nyom nélkül senki le 
nem szállhat . . . ? !

Az ujuló és erősbödő magyar 
kultúra minden nagyobb esemé
nye össze van kötve nevével, s 
még akkor se mondunk túl so
kat, ha hirdetjük, hogy ennek 
az erősbödő magyar kultúrának 
a javarésze ő maga.

Halála mérhetetlen veszteség, 
de vigasztaló benne a tudat, hogy 
a miként nyom nélkül nem hul
lanak le a világegyetem végte
lenségében a világok, s nem vesz
nek el hátrahagyott hatás nélkül 
energiák: úgy ő is szellemének 
örökre fennmaradó alkotásaiban 
élni fog s a naptestből lesugár
zott fénykévék elveszte után is 
fognak sugárzani, világítani és 
melegíteni.

A természettudomány hirdeti, 
hogy látunk az égen évtizedek 
során át fényleni, lobogni csilla
gokat, amelyek tulajdonképen 
már nincsenek ott, lehulltak; a 
fényük még rezeg, hullámzik a

Czinka Panna.
A Zemplén számára irta : Dr. Perénji József.

Káldy Gyula A régi magyar 
zene kincsei (1890) cimü gyűjtemé
nyét lapozgatva önkénytelenül megál
lapodunk három szerzeménynél. Czin
ka Panna hallgató nótái ezek, melyek 
az e nemű szerzemények között két
ségtelenül az első helyet foglalják el 
és a későbben keletkezett e fajta mű
vek példáiul tekinthetők.

Czinka Panna egyénisége oly ér
dekes, hogy megérdemli a vele való 
foglalkozást. Megkísértjük a gyéren 
fennmaradt adatokból életét és mű
vészetét ismertetni.

Már a XVII. században találko
zunk egy Czinka nevű hires cigány- 
zenészszel, kinek a keresztnevét azon
ban nem ismerjük. Mindössze annyit 
tudunk róla, hogy a XVII. század 
második felében született, öt és két 
fiát (Sándor és Ferenc) szokták a 
híressé vált Rákóczy-nóták: Rákó- 
czy siralma, Rákóczy kesergője, 
Rákóczy búcsúja, Rákóczy és Ber
csényi nóták szerzőinek tartani. Fiai
val együtt II. Rákóczy Ferenc feje
delemnek volt kedvelt zenésze, az Ő 
udvarában tartózkodott és bujdosásá- 
ban is hűséges kísérője volt a feje
delemnek. Az öreg Czinka Rodostó
ban is halt meg. A két fia, akik 
közül az egyik Czinka Panna atyja volt, 
II. Rákóczy Ferenc halála után (1735) 
visszatért hazájába. Ebben az időben

levegőben, csak maga a világitó 
fényforrás anyagteste hamvadt 
belé a semmiségbe. Az anyag 
megsemmisült, de a fény az hosz- 
szanb életű. Jókai Mór szintén 
ily fényforrása a magyar iroda
lomnak; mi benne anyag volt, 
por, az elveszett, de szellemének 
kápráztató ragyogásával az idők 
végezetéig fogja vakítani a sze 
met örökéletü fénynyel, hiszen a 
mindenségből nem veszhetnek el 
nyom nélkül világok, s nem vesz
nek el hátra hagyott hatás nél
kül energiák.

A magyar nemzet gyásza nagy 
és mély, s vigasztalhatatlan volna 
ama tudat nélkül, hogy ennek az 
éltető forrásnak vize végképen 
el nem apadt, az buzogni fog 
mindörökre s hogy az, aki annyi 
halhatatlan müvet alkotott: maga 
is halhatatlan marad általuk s 
ezt nem képes eloszlatni enyé
szet s nyom nélkül eltüntetni 
nincs szétbontó erő.

Nagyok és hatalmasok belé* 
veszhetnek a semmiségbe az idők 
folyamán, de vannak, akiken 
nem győzedelmeskedhet halál és 
feledés . . . Jókai Mór egyike 
e prófétáknak, és igy tanításainak 
nem árthat az elmúlás iehellete.

fi gazdasági egyesületről.
— Cikksorozat. —

Irta: Dr. Szmrecsánji Béla.
HL

Ezek után felmerül a kérdés, 
hogy azon kötelességeket, melyek

terjedtek el a föntebb említett nóták 
s Káldy bizonyosnak veszi, hogy azok 
zenéje Rodostóban keletkezett.

Czinka Panna születési évéül id. 
Ábrányi Kornél az 1711-iket jelöli. 
Annyi bizonyos, hogy a XVIII. szá
zad elején született még pedig Sajó- 
Gömörön, Gömörvármegyében, hol 
atyja, Lányi János földbirtokosnak 
udvari zenésze volt. Hatalmas zenei 
tehetségét atyjától örökölte. Hegedű- 
játékával már kilenc esztendős korá
ban oly nagy föltünést keltett, hogy 
több gömörvármegyei földbirtokos, de 
különösen Lányi János, Czinkáék 
földesura, a nagy reményekre jogositó 
leányt saját költségükön Rozsnyóra 
küldték, hogy ott kiképeztessék. 
Czinka Pannát Rozsnyó városának 
akkori nagyhírű karmestere tanította. 
A tanítvány azonban mesterét csak
hamar túlhaladta és remek játékával 
a közbámulat tárgya lett. De nem
csak a hegedűjátékban ért el az alig 
12 esztendős leány ily bámulatos sikert, 
de a zenében is rohamos volt előre
haladása.

Czinka Panna tizennégy eszten
dős korában férjhez ment egy cigány
zenészhez, ki művészileg kezelte a 
viola di Gambát. Férjével és ennek 
két fivérével zenekart alapított és az 
előkelő körök legkedveltebb zenészévé 
lett. Népszerűsége napról-napra na
gyobbodik. Hire csakhamar bejárja 
az egész országot. Nemcsak a nóta
kedvelő urak elismerését vívja ki, de

a felsoroltakon kivtil eddig a tit 
kárt terhelték, ha bekövetkeznék 
e rendszerváltozás, ki végezze he
lyette a jövőben?

A gazdasági egyesület ülései
nek tárgysorozatában gyakran na
gyon fontos, országos jelentőségű 
ügyek tárgyaltainak s kívánatos is, 
hogy e fontos ügyek száma a jö
vőben, ha az egyesület hatáskö
rét kiterjesztik, még növekedjék.

A közgazdasági s mezőgazda- 
sági érdekek érvényesítését célzó 
eme ügyek, a választmányi ülésen 
s közgyűlésen képezik vita tár
gyát. Mivel azonban a résztvevő 
tagok egyike sem készülhetett,— 
az elnököket s titkárt kivéve —- 
előre ez ügyek megvitatására s 
mivel a fontosabb ügyek termé
szete olyan, hogy az előzmények, 
tényleges állapotok, következmé
nyek s törvényszerűségek tanul
mányozását igényli, lehetetlen, 
hogy az egy-két órát igénybe vevő 
üléseken az azokon megjelent, bár 
nagy készültségü s alapos tudásu 
tagok, egy tökéletesen átérlelt, 
minden irányban megfelelő hatá
rozatot hozzanak. Három-négy tag
ból álló albizottságnak szokták a 
tanulmányozást követelő ügyeket 
megfigyelés és javaslattétel céljá
ból kiadni. Kétségtelen, hogy e 
kiküldött bizottság alapos tanul
mányozás, érett megfontolás után 
hozza határozatait. E módját azon
ban a kérdések elintézésének csak 
is a legfontosabb tárgyakra lehe
tett alkalmazni eddig is, mert ily

kiérdemli a szakértők dicséretét is. 
Mesés szépsége országos him volt. 
Mindig férfiruhában járt. Ily arcképét 
id. Ábrányi Kornél is közölte a „Ma
gyar Zene a XIX. században“ cimü 
könyvében.

Czinka Panna a XVHI. század 
legjelesebb és legünnepeltebb prímása. 
Hírben és dicsőségben vele csak a 
későbbi Bihari János versenyzett. 
Hire és dicsősége túlszárnyalja az or
szág határait is. Ünnepeltetéséből a 
külföld is kivette a maga részét. Kü
lönösen Lengyelországban és Olasz
országban volt szívesen látott vendég, 
ahonnan mindig babérokkal és nagy 
összegekkel tért vissza hazájába. — 
Itthon husz-harminc mértföldnyire is 
elvitték. Nagy úri mulatság alig esett 
meg nélküle.

Lányi János különös pártfogója 
maradt mindvégig. A Sajó partján 
egész családja számára kényelmes és 
díszes lakóházat építtetett s a zene
kedvelő földesur az egész zenekart 
minden második évben uj vörösposztó- 
ruhával látta el. Csáky bibornok 
mindenkor a legnagyobb elismeréssel 
adózott művészetének. Játéka és zene- 
szerzeményei annyira elragadták, hogy 
megfestette arcképét és egy nagy ér
tékű Amaxi hegedűvel ajándékozta 
meg, melyet Czinka Panna annyira 
szeretett, hogy azt koporsójába is té
tette.

így ólt Czinka Panna — legna
gyobb családi boldogságban, a sajó

Lapunk mai exáma 10 oldal.
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bizottság kissé nehézkesen mozog : 
egy bizonyos helyen s órában há
rom,különböző vidéken lakó egyén
nek össze kell jönni, ezek közül 
egyik vagy másik a megjelenés
ben akadályozva lehet, mely kö
rülmények az ügyek érdemleges 
elintézését nagyon halaszthatják. 
A halasztást nem tűrő ügyeket 
mindeddig valamelyik alelnök, leg
gyakrabban a tikár intézte el. — 
Mezőgazdaságunk kérdései azon
ban az aktaszerü elintézést nagy
részt nem tűrik, mert e kérdések
nél döntő a megfigyelés, helyi 
viszonyok ismerete, a praktikus 
alkalmazhatóság. — Mindez okok 
miatt a nagyobb jelentőségű ügyek 
elintézésére javaslatomat a követ
kező pontban adandóm elő.

A huszonöt választmányi tag 
mindegyikének, a tapasztalt tanult- 
ság, vállalkozási kedv s az egye
sületen kívül folytatott tevékenység 
minémüsége szerint munkaköre 
beosztatik. Az egyesület fontosabb 
ügyei e beosztás szerint, tárgyukra 
tekintettel kiadatnak a tagoknak 
áttanulmányozás, s Írott, vagy a 
gyűléseken szóval előadandó véle
mény előterjesztése céljából. A 
gyakrabban előforduló kérdésekre 
esetleg több tag között oszlanék 
meg hasonló tárgyú feladat. Ka
pott utasítás után, a titkár hatal
maztatok fel, hogy a beérkezett 
ügydarabokat mielőtt a választ
mány, avagy közgyűlés elé terjesz
tené azokat szignálja s elküldje a 
kijelölt referensek címére. Ha a 
megbízott választmányi tagok ez 
ügyeket idejekorán kezeikbe kap
ják, szakismerettel áttanulmányoz
zák, a helyszínén megfigyelik azok 
alkalmazhatóságát, érdeklődnek más 
vidékek, sót más országok hasonló- 
tárgyu intézményei iránt, eszméi
ket a törvények, rendeletek, fenn
álló szokások keretébe illesztik s 
végre önnálló véleményt alkotva 
mindezekből, az ügyeket igy átdol-

I gozva terjesztik szóval vagy irás- 
' ban a választmány vagy közgyű

lés elé, akkor inkább tartom lehe
tőnek, hogy egy nehány óráig tartó 
gyűlésen a referens által minden 
irányban tájékoztatott tagok ko
moly ügyekben minden érdeket 
kielégítő jelentős határozatot hoz
hassanak. Elérnők ezzel, hogy fon
tosabb ügy a választmányt vagy 
közgyűlést készületlenül nem ta
lálná ; a határozatok egy tárgyra 
vonatkozó eszmekör nagyobb ré
szét ölelnék fel s a nehézkesen 
mozgó, késedelmes szakosztályi 
rendszer (alapszabály 40. §.) is 
legtöbb esetben mellőzhető lenne. 
A szőlészet s borászat egyeciül 
oly sokoldalú tárgy a vármegyénk 
területén s tekintettel a Hegyaljára, 
oly jelentőségű, hogy erre a szak
osztály működését fenntartandónak 
sőt kitcrjesztendőnek véleménye
zem. Helyi ismereteket s megfi
gyelést igénylő eseteknél, melyek
nél ez azon helytől távol lakó 
szakreferensre a folytonos helyi 
tanulmányozás keresztül nem vi
hető, kiadatik az ügydarab, az ügy 
színhelye gazdaköre elnökének, ki
nek helyi tapasztalatait tartalmazó 
véleményét még mindég kiadhatja 
általános szempontból való elbírá
lásra az illető ügy állandó refe
rensének. Ha még a választmányi 
üléseken hivataluknál fogva jelen
levő államhivatalnokok s megyei 
tisztviselők hozzáadják a szükség
hez képest a dolog jogi, vagy 
állam- s megyei érdeket érintő ol
daláról véleményüket, meggyőző
désem, hogy minden érdeket kie
légítő, s a kitűzött célt teljes mér
tékben szolgáló határozatokat tar
talmaznának az egyesület gyűlései
nek jegyzőkönyvei; megszüntetné 
továbbá e rendszerváltozás a „zöld 
asztaltól “való felette káros elinté
zési módját praktikus kérdéseknek, 
miáltal közvetve a kisgazdák érde
keit jelentékenyen előmozditaná.

parti házban az egész nemzet becsü
lésétől körülvéve. Zenekara mindin
kább nagyobbodott s majdnem telje
sen fiaiból állott. Nagy dicsősége és 
híre soha egy percre sem kábította 
el. Szerényen élt és nagy vagyont 
gyűjtött, melyből utódainak kényel
mes megélhetést biztosított.

1772-ben halt meg. Temetésén 
egész Gömörmegye urai megjelentek 
és tizenkét cigányzenekar kisérte sír
jába. Végrendeletében meghagyta, 
hogy díszruhájában és ékszereivel 
temessék el, melléje tétette kedves 
Amaxi-hegedűjét is. Sírja fölé földes
ül a emeltetett méltó emléket, amelyen 
a következő sorok olvashatók latin 
nyelven:
Csillagokig hires hegedűs, Czink’ Panna e

Nyugszik, őrök hírnév fedje be szent porait! 
Asssony szöló öt, de a hirt ö szülte e névnek 
Hírneve messzire szált, bárha a sir befödé! 
hdes anyjáról keserű sors, gond maradott rá 
O maradókainak fény teli hírnevet ád.

íme elmondtam mindazt, amit 
Czinka Panna életéről a magyar zene- 
történet följegyzett. E följegyzések, 
amelyek fájdalom csak elszórtan ta
lálhatók id. Ábrányi Kornél, Káldy 
Gyula, Ságb József, Huber Sándor 
ide vonatkozó irataiban, sok helyt 
meg nem bízhatók és egymásnak el
lentmondók. A legnagyobb óvatosság
gal kell eljárnunk felhasználásuknál. 
X álunk mindeddig igen keveset tö
rődtek még a magyar zenetörténeti 
anyag összehordásával és megrostá
lásával. Enélkül pedig vajmi sokára 
lesz minden tudományos és művészi 
igényt kielégítő kézikönyvünk. Pedig

égető szükség volna rá. Nem talál
koznánk annyi botlással, még oly 
művekben is, mint pl. a Molnár Gézáé 
(A Magyar zene elmélete). Magyar 
zenetörténeti anyagunk és régi zenei 
kincsünk annyi értékes anyagot fog
lal magában, hogy annak összegyűj
tése és megőrzése honfiúi kötelessé
günk.

Czinka Panna számos zenszerze
ményéből csak hármat ismerünk ; 
Hubcr Sándor legújabban kiadott 

I „Magyar zenei ereklyék“ cimü fü
zetében csak egy szerzeményéről tesz 
említést és ezt közli is. Több szerze
ményének csak a címét ismerjük. 
Káldy a következőket említi: Három
száz özvegy nótája, halotti tánc, 
ősapáink dala.

Czinka Panna dalai — mint már 
föntebb is említettem — a legpom
pásabb magyar szerzemények közé 
tartoznak. A magyar hallgató nótá
nak valóságos mintái s éppen ezért 
tanulmányozásuk nem ajánlható elég
gé. — Újabb magyar dalirodalmunk
— néhány vérbeli alkotást leszámítva
— annyira silány, limonádé izü, ma
gyartalan és erőltetett, hogy nem 
hangsúlyozhatjuk eléggé a régi ma
gyar dal és zeneirodalom termékei
nek fontosságát, nem ajánlhatjuk 
eléggé a tanulmányozásának hasznát. 
Bennök találhatja meg a modern 
magyar dalszerző azt a felfrissítő ős
forrást, mely mindenkor üdeséget 
szint és nemzeti bélyeget fog kölcsö
nözni az utánzásoktól már annyira 
agyongyötört, modern magyar dal
formának.

Nem hiszem, hogy az egye
sület választmányi tagjai közül egy 
akadna, ki az ily módon reá há
ruló csekély kötelességek teljesí
tése alól kivonná magát. Ha az 
önálló budgettel, számos fizetett 
tisztviselővel rendelkező vármegye 
számtalan bizottságában s választmá
nyában saját teendőikkel elfoglalt 
bizottsági tagoknak idejét s mun
kaerejét igénybe veheti minden el
lenszolgáltatás nélkül, megteheti 
azt a gazdasági egyesület is, mely
nek zászlajára a gazdaközönség 
összessége s egyesek helyzetének 
javítása, érdekeinek előmozdítása 
van irva, mely komoly célok ef- 
fectuálása érdekében csupán né
hány forint tagdijat s kis érdek
lődést kíván.

A titkárnak vidékre történő 
köteles kirándulásaiban való he
lyettesítése is hasonló módon old
ható meg. — A vármegye terü
letén vagy szomszéd vármegyék 
területén előforduló gazdasági moz
galmakon ugyanis mindenkor szi-. 
vesen képviselendi az egyesületet 
valamelyik választmányi tag — s 
ugyanezek vagy a gazdaköri elnö
kök ellenőrizhetik a vidékükön 
működő háziipari tanfolyamot is, 
— az O. M. G. E. vagy más ily 
nagyobb gazdasági közület üléseire 
az alelnökök egyike s egy, a vá
lasztmányi tagok közül küldhető ki. 
Gazdasági szakelőadások megtar
tására alkalmas egyénről pedig ám 
gondoskodjék a minisztérium, mert 
az egyesület titkára úgy sem le
het univerzális zsenie, ki a rovar
kár elleni védekezéshez épp úgy 
ért, mint a nemzetközi szociáliz- 
mus elleni óvszerekhez.

Mindezen intézkedésekkel elér- 
hetnők, hogy a titkár kizárólag 
irodai teendőkkel foglalkozzék, 
melyek pontos ellátása, kapcsolat
ban a hivatalos órák pontos be
tartásával egyik záloga az egyesü
let prosperálásának, — s fenntar
tója az egyesület — „gazdasági 
tudakozódó iroda11 jellegének, mi
nek kiváló fontosságot tulajdoní
tok.

Szükséges volna még a vá
lasztmányi ülések s közgyűlések 
megtartásának időpontját egyszers- 
mindenkorra megállapítani. Választ
mányi ülés például minden máso
dik hónap 15-én, ha e nap ün
nepre esik, — a reá következő 
napon, — közgyűlés pedig három- 
négyszer egy évben volna meg
tartandó. Egy ennél hosszabb időn 
át felgyűlt anyagot ugyanis meg
érteni, megvitatni s határozottá ér
lelni 2 — 3 órát tartó választmányi 
ülésen teljesen lehetetlen, vagy 
csak az ügyek érdemének rovására 
történhet. A választmányi ülések 
gyakoribb összehívásának eszméjé
től ne riasszon vissza valakit azon 
érv, hogy a mostani munkabeosz
tás mellett nem gyűl össze feltét
lenül két hónap alatt annyi akut 
jelentőségű ügy, hogy azok tár
gyalására összejönni érdemes volna.
Ez álláspont szerintem helytelen, 
mert a gazdasági egyesületnek 
annyi általános jelentőségű, min
denkor érdekes, alapszabályszerü 
teendője van, hogy azokat időről- 
időre az egyesület választmányában 
vita tárgyává tenni, javító módo
zatokat szóvá tenni nemcsak lehet

séges és szükséges, de kötelesség- 
szerű. A gazdasági egyesületnek 
a célja nemcsak a folyó évenként 
egyformán ismétlődő ügyek letár- 
gyalása, de hivatása az alapszabály 
keretén belül az inventiv önnálló 
alkotás is.

(Folyt, köv.)

VÁRMEGYE ÉS VÁROS.

)( Kinevezés. A földmivelésügyi 
m. k. miniszter Adriány János ok
leveles állatorvost ideiglenes m. kir. 
állatorvosgyakornokká kinevezte és 
szolgálattételre a járási rn. kir. állat
orvosi teendők ellátása végett a ho- 
monnai járás főszolgabirájához osz
totta be.

)( Miniszteri elismerés. A föld 
mivelésügyi miniszter Podhajeczkv 
Dezső szinnai járási gazdasági tudó
sitónak tudósítói tisztviselőségéről való 
lemondása alkalmából sok éven át tel
jesített hasznos szolgálataiért clisme- 
mérését fejezte ki.

)( Szabadságolás. Az alispán Ba
jusz Andor nagymihályi járási fő
szolgabírónak f. évi április 30-ától 
május 14-éig terjedő 2 heti szabadsá
got engedélyezett.

)( A gyámpénztári sikkasztási 
ügyből lolyólag elrendelt fegyelmi 
elővizsgálatokat idb. Meczner Gyula 
és Nagy Barna, mint a közigazgatási 
bizottság által kiküldött vizsgáló biz
tosok e napokban befejezték és a 
nílgy alapossággal és szakértelemmel 
szerkesztett terjedelmes munkálatot 
tegnap nyújtotta be idb. Meczner Gyu
la a közigazgatási bizottság iktató
jába. A bizottság, illetve annak fegyel
mi választmánya előreláthatólag Inog 
e hó folyamán fog a fegyelmi ügyek
ben dönteni.

)( Pályázati hirdetmény. Az alis
pán pályázatot hirdetett Zemplénvár- 
megye tiszti karában üresedésbe jött 
és a június hó 9-én tartandó rendes 
közgyűlésen betöltendő tiszti fő
ügyészi továbbá egy szolgabirói ál
lásra, valamint az ezen állások be
töltésével netalán üresedésbe jövő 
többi állásokra. A tisztifőügyész ja
vadalmazása évi 4000 korona fizetés 
és 600 korona lakbér, a szolgabiróé 
évi 2400 korona fizetés és 300 korona 
lakbér. A pályázati kérvények, amely
hez a minősítés megszerzését igazoló 
okmányok csatolandók: főispánhoz 
cimzendők és folyó évi junius hó 
4-én d. e. 10 óráig az alispánnál 
nyújtandók be.

HÍREK.

— Katonai áthelyezés. Lapunk 
multi számában irtuk meg, ‘hogy 
Szepessy Kálmán százados és Kársa 
Kálmán főhadnagy a 10. honvéd gya
logezredből elhelyeztettek. Most érte
sülünk, hogy helyükre Székelyhídi Jó
zsef századost a kolozsvári 21-ik és 
Kanyó János hadnagyot a szabadkai 
6-ik honvédgyalogezredből a 10-ik 
honvédgyalogezredhez városunkba át
helyezték.

— Esküvő. Tóth István szerencsi 
ev. ref. tanító folyó hó 1-én esküdött 
örök hűséget Igaz Juliskának, Igaz 
József szerencsi ev. ref. lelkész leá
nyának.

— A sárospataki főiskola és egy- 
háztanáce ügyeivel foglalkozott folyó 
hó 5-én a Miskolczon ülésező tisza- 
inneni ev. ref. egyházkerület. A Kun 
Bertalan ev. ref. püspök és Bernátli 
Elemér elnöklete alatt s az egyházi 
és világi előkelőségek részvételével 
megtartott közgyűlés előbb az egységes 
liturgia kérdését vette tárgyalás alá. 
A közgyűlés egy bizottságot válasz
tott, mely Fejes István elnöklete alatt 
az egységes liturgia tervezetét kidol
gozza s az őszi közgyűlés *elé ter
jeszti. Ezután a sárospataki egyház
tanács azon kérvényét tárgyalták, mely 
szerint helyezze a kerületi közgyűlés 
hatályon kívül a múlt közgyűlés azon
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határozatát, hogy a sárospataki főis
kolán a gyakorlati dogmatika tanára 
hivatalból tagja a presbitériumnak s. 
lelkészi jogokat gyakorol. A kérvény 
tárgyalása körül élénk vita fejlődött 
ki, melyben resztvettek Ragányi 
Béla, Meczner Gyula, Komjáthy 
Béla, Fejős István, Yndúszy Pál és 
Szent-Irmay Gyula. A közgyűlés a 
kérvény fölött napirendre tért. A sá
rospataki főiskola ügyeivel foglalko
zott ezután a kerületi közgyűlés és a 
főiskolát érintő több fontos határoza
tot hozott. — A főiskola két dékán
jának f. évi szeptember hótól kezdő
dőig évi 200 korona tiszteletdijat 
szavazott meg a közgyűlés. — A fő
iskolán a második félév kezdetét feb
ruár 15-éről február 1-re tette át. A 
főiskolai könyvnyomdát számos pá
lyázó közül tiz évre Radii Károly 
miskolczi könyvnyomdásznak adták 
bérbe. Ezután tubb kultuszminiszteri 
leiratot olvastak fel, melyet a köz
gyűlés vita nélkül tudomásul vett. 
Délután egyházak segélykérvényeit, 
tanítók és lelkészek dijleveleit tár
gyalták, végül a misszió-bizottság je
lentését olvasták fel, mire a közgyű
lés véget ért.

— Megjutalmazott cseléd. April, 
hó 29-én Hernádkakon ünnep volt. 
Juhász György mezei munkásnak adta 
át Pintér István járási főszolgabíró 
a földmivelésügyi miniszter által aján
dékozott aranyozott keretű oklevelet 
és 100 korona jutalmat. A zászlókkal 
feldíszített községházán nagyszámú 
közönség volt és a munkások jelenlé
tében ment végbe az ünnepi aktus. 
A főszolgabíró beszédére, melyben 
további kitartásra és szorgalomra buz
dította a mezőgazdasági cselédeket, 
az ünnepelt könyes szemekkel mon
dott köszönetét. Juhász György már 
50 éve áll özv. Sisáry Gyuláné her- 
nádkaki földbirtokosnő szolgálatában 
mint arató munkás.

— A sátoraljaújhelyi kér. betegs. 
pénztár igazgatósága folyó hó 8-án 
d. u. 2 órakor igazg. gyűlést tart, 
melynek tárgya: az ipartest, betegs. 
pénztár kiválása folytán szükségessé 
vált újabb szervezkedés megállapítása.

— A sátoraljaújhelyi és sáros
pataki könyvnyomdászok nyári mulat
sága. Abban a nemesnélu mozgalom
ban, mely a tüdőbeteg nyomdászok 
szanatóriumának megvalósítására irá
nyul: kiveszik részüket a sátoralja
újhelyi és sárospataki könyvnyom
dászok is. Ugyanis főnökeiknek véd
nöksége alatt f. évi május hó 23-án 
a „Vadász kiirt11 kerthelyiségében zárt
körű tánc vigalmat fognak rendezni a 
tüdőbeteg nyomdászok szanatóriuma 
javára, hogy igy is elősegítsék a nagy 
és nemes cél megvalósul hatását. A 
táncmulatság rendező bizottsága — 
melynek élén Werner Miksa rb. el
nök, Szétsényi Lajos rb. jegyző és 
Weinstein Tóbi rb. pénztárnok ála- 
nak — a következő, rendkívül Ízlése
sen kiállított meghívót bocsátotta ki 
a táncmulatságra: Meghívó. A sátor
aljaújhelyi és sárospataki könyvnyom
dászok főnökeiknek védnöksége alatt 
a tüdőbeteg nyomdászok szanatóriuma 
javára folyó 1904. évi május hó 23-án 
a „Vadász-kürtu szálloda kerthelyi
ségében zártkörű nyári mulatságot 
rendeznek, melyre kívül címzett urat 
és b. családját tisztelettel meghívja a 
rendező-bizottság. Kezdete délután 5 
órakor. Belépti-dij: Személyjegy 2 kor. 
Családjegy 4 korona. Felülfizetéseket 
a nemes cél érdekében köszönettel 
fogadunk és hirlapilag nyugtázunk. 
Előre beküldött adakozásokat a Zem
plén köszönettel nyugtáz.

— Megszökött kórházi ápolt.
Piskó Mária tolcsvai születésű 16 
éves cseléd hamar megunta a kórházi 
ápolást. Alig került oda, már is meg
szökött. Egy őrizetlen pillanatban a 
női gyógyosztály szobájából kiosont 
az udvarra s onnan háborítatlanul az 
utcára jutott. Szökését nemsokára 
észrevették és köröztetése végett be
jelentették a rendőrségnek.

— Hullacsonkitás. Lapunk egyik 
előző számában megírtuk, hogy Kis-

Kemenczén egy öreg asszonv halt 
meg, kire saját gyermekei ráfogták, 
hogy éjjelenként haza jár kutya alak
jában. Sőt a közigazgatási hatóság
nál, valamint a homonnui parochiánál 
is kérték a halott exhumálását, hogy 
áttehessék más sírba, ahol nyugo
dalma volna. Mindkét helyen igye
keztek a tudatlan embereket meg
nyugtatni, hogy ez semmi egyéb, 
mint képzelődés. De ez mit sem hasz
nált. Fordultak fűhöz, fához, mig 
végre — mint a II. és V. Írja — 40 
koronáért vállalkozott egy vén szi- 
pirtyó asszony s végrehajtották a bru
talitást. Ugyanis felásták a sirt s a 
halott fejét, lábát levágták, azokat 
egymáshoz szögezték s igy lehetet
lenné tették neki a hazajárást. A sö
tétség eme undorító eljárása a közép
kor babonáit látszik föleloveniteni, 
mely semmikép sem tud beleillesz
kedni a huszadik század előrehala
dottságába. A falu lelkésze, ki tudo
mást szerzett a bestiális cselekedetről, 
nem késett azt a járás főszolgabirá- 
jának tudomására hozni s igy a me
rénylők ellen az eljárás meginditta- 
tott.

— Egy iskolai igazgató ünnepel- 
tetése. A homonnai állampolgári és 
felsőkereskedelmi, a rám. kath. elemi 
leányiskola felső osztályainak izraelita 
vallása növendékei, továbbá az izr. 
iskola tanulói nagy ovációba részesí
tették május 1-én Lengyel Samu 
igazgató-tanítót és hittanárt születésé
nek évfordulója alkalmából. Az isko
lában Rosenbaum Miklós és Fejes 
Mariska és Spira Irén üdvözölték a 
tanítványok nevében hittanárukat, a 
ki szép szavakban köszönte meg az 
ünnepéltetést. A tanári és tanítói kar 
saját lakásán ünnepelte érdemes kar
társát.

— Tavaszi táncmulatság. Az izr. 
betegsegélyző egylet felbuzdulva azon 
fényes sikereken, melyeket rendezett 
mulatságaival elérni szokott, elhatá
rozta, hogy junius hó 12-én a régi 
„Nyulban” táncmulatságot rendez. A 
meghívók c hó második felében lesz
nek szétküidve. A száz tagból álló 
rendezőség már is serényen buzgól- 
kodik, hogy e mulatság minden te
kintetben sikerüljön.

— Agyonütött újonc. Csak a múlt 
hóban megejtett sorozáskor sorozták 
be Szerencsen Kovács József hernád- 
németi gazda legényt, s ma már a 
föld alatt aluszsza örök álmait. Valami 
összekülönbözés miatt régebbi ellen
sége volt Magyar István szintén h.- 
németi legény. Folyó hó 1-én felhasz
nálta az alkalmat és megleste a falu 
végén, mikor Kovács Belső-Bőcsről 
egy mulatságról 9—10 óra között 
hazafelé tartott és egy doronggal 
olyan két ütést mért a fejére, hogy 
rögtön meghalt. Másnap távirati ér
tesítésre Rombauer Edgárd szerencsi 
vizsgálóbíró két orvossal a helyszí
nére utazott, ahol a meggyilkoltat 
felboncoltatta és Magyar Istvánt el
fogatta.

— Betörés a vasúti állomáson.
Folyó hó 6-áról 7-ére menő éjjel be
törtek a nagy vasúti állomás III-ad 
osztályú éttermébe és a kimenő asz
tal mellett elhelyezett úgynevezett 
felhívó asztal fiókjából elloptak meg
határozatlan értékű régi pénzeket, üz
leti jegyzékeket, jártatokat, nyugtákat, 
egy drb. 50 koronás váltót és egy 
drb. Kovács Kálmán vendéglős név
aláírásával ellátott váltót. Egyébb ér
tékeket vagy pénzt el nem vittek, 
mert a tulajdonos azt magával vitte. 
Szabó vasúti hivatalnok éjféltájban 
észrevett a perronon egy gyanús ala
kot és Buda Béni éjjeli őrt nyomban 
utasította, hogy az ismeretlen embert 
szólítsa föl igazolására, de a szoronga
tott helyzetben volt a férfi, aki való
színűleg a tettes volt, gyorsan kere
ket oldott. A rendőrség részéről a 
nyomozás megejtésére kiküldött Mat- 
tanovich Dezső ma délelőtt az állo
más és Sárospatak felé vezető or
szágút között elterülő réten megtalálta 
az ellopott fiókot a benne volt nyug
tákkal, jegyzékekkel s egyébb papí

rokkal. A régi pénzt a tettes magá
val vitte. A nyomozás során megálla
pították azt is, hogy a betörő a hely
zettel teljesen ösmerős egyén lehetett, 
aki arra számított, hogy a fiókba 
pénzt talál. A rendőrség ez irányban 
folytatja a nyomozást.

— Veszedelmes kéménytüz. Folyó 
hó 6-án déltájban Marczinkó Józsefné 
X irág-utcai 738. számú házának egyik 
kéménye kigyuladt. A lángtól a ké
mény-lyukon keresztül tüzet fogott 
Kosárik Albert lakásán egy falon 
függő kép, a mit a házbeliek szeren
csére észrevették és a kéménytűzzel 
együtt beoltottak.

— Elfogott betörő. K. Molnár 
István aligha fog máskor szövetséges 
társat keresni betöréseihez. Kóborlása 
közben e napokban Mád-Zomborba 
került. Amint a postahivatal előtt el
haladt, arra a gondolatra jött, hogy 
legcélszerűbb lesz oda betörni. Hogy 
szándékát könnyebben vihesse keresz
tül, egy Lengyel nevű ismerősével 
közölte tervét. Abban állapodtak meg, 
hogy április 30-án a zombori postát 
kirabolják. Az ablakon vasrács nincs, 
azután meg a postahivatalnok egy női 
személy, tehát könnyen elbánhatunk 
vele. K. Molnár István be jött aztán 
Szerencsre és lekvárt vásárolt azon 
célból, hogy azzal a postahivatal ab
lakát befogják kenni, nehogy majd a 
betörésnél az ablak zörögjön, továbbá 
egy hosszú sertésölő kést fent ki éles
re arra célra, hogy azzal a postai 
alkalmazottat, ha szándékát meghiú
sítani akarná, ártalmatlanná tegye. 
Azonkívül még egy kalapácsot is ké
szített a kassza feltöréséhez. Ekként 
fölszerelve április 30 án este 10—11 
óra között mentek a postahivatalba, 
ahol tárt karokkal várta őket Holló 
esendőrörsvezető és társa. Elképzel
hető, mennyire meg volt lepve K. 
Molnár István, aki az őrsvezető kér
désére azt adta elő, hogy ő csak vizet 
akart inni. Molnár nem is gondolt 
arra, hogy Lengyel társa őt a nap 
folyamán, mig ő a szükséges betörési 
eszközöket előkészítette — a csendőr
ségnél feljelenti. A csendőrség a fel
jelentő Lengyelt azonnal szabadon 
bocsátotta, K. Molnárt pedig a sze
rencsi kir. járásbírósághoz kisérte.

— Veszett gyanús kutya marása. 
Folyó hó 5-én délután a megye-kut 
előtt egy kutya megmarta Kertész 
Péter leleszpólyáni születésű, helybeli 
cipésztanulót, akit a rendőrkapitány
ság másnap a budapesti Pasteur-in- 
tézetbe szállított.

— Dr. Molnár János gyakorló 
orvos visszaérkezvén a lipótmezei ál
lami elmegyógyintézetben végzett kur
zusról, lakását a Szánky-féle házból 
a Kazinczy-utcán levő Bessenyey-féle 
házba tette át. Dr. Molnár a női és 
idegbajoknak speciálistája.

— A kereskedelmi kamarák és a 
vasárnapi munkaszünet. Tudvalevő, 
hogy Hieronymi kereskedelmi minisz
ter Ígéretet tett arra nézve, hogy a 
vasárnapi munkaszünetre vonatkozó 
rendeletnek a vidéki városokra kiter
jedő egyes intézkedéseit módosítani 
fogja. Az országos ipartanács május 
hó végén tartandó ülésében fog a 
vasárnapi munkaszünet kérdésével 
foglalkozni. A kereskedelmi miniszter 
összegyűjtötte a szomszédos országok 
idevonatkozó törvényeit és rendeletéit 
és ezeket a különböző érdekelt testü
letek véleményes jelentéseivel együtt 
az országos ipartanács elé fogja ter
jeszteni. A kereskedelmi- és iparkama
rák legtöbbjének az a véleménye, hogy 
a vasárnapi munkaszünet a vidéken 
déli 12 órakor kezdődjék, vagyis, hogy 
az üzletek déli 12 óráig nyitva lehes
senek tarthatva. A sütőiparra nézve 
a kamarák javaslata oda konkludál, 
hogy a sütőmühelyekben délelőtti 10 
óráig ipari munkát végezhessenek, 
10 tői 12-ig pedig magánosok részére 
süthessenek ; helyette a segédek egy 
hétköznapon 12 órai szünetet kap
janak.

— Nyilvános számadás. A bodrog
közi jótékony nőegylet választmányi 
tagjai részéről az egylet javára f. évi

április 10-én Királyhelmeczen rende
zett táncmulatság nem csekély ered
ménynyel járt a jótékony célra,ameny- 
nyiben bevétel volt: belépti dijakból 
454 kor., adományokból 437 kor., 
felíiifizetésekből 148 kor. Összesen 
1039 kor. Kiadatott 211 kor. 14 fii., 
tiszta jövedelem 827 kor. 86 fii. A 
nemes célra adományoztak: Gr. Mai- 
láth Józsefné, gr. Szirmay György 
100—100 kor. — Br. Vécsey Béláné 
80 kor. — Br. Sennyey Béla és neje 
40 kor. — Idb. Miklós Béla, Szmre- 
esányi János 20—20 kor. — Özvegy 
Szerviczky Ödönné, Csiba Györgyné, 
Damjanovics Ágoston, dr. Katona 
Mihály, dr. Fuchs Emil 10—10 kor. 
— Gottsegen Samu 8 kor. — Czék- 
lássy Sándor 6 kor. — Öszterreicher 
Lázárné 5 kor. — Wischán József, 
Bencsik Margit 4 kor. Összesen 437 
kor. — Felülfizetni szívesek voltak: 
Gr. Mailáth József 42 k., Ifj. Miklós 
Béla 26 k., Bencsik István 12 k., Gutt- 
man Mór, Zinner Henrik 10—10 k., 
dr. Weinberger József, dr. Farkas 
Róbert, Szakraida János, Hevesi Gyu
la, Szilágyi Bertalan, Tóth Sándor 
6—6 k., Farkas Bratián István, dr. 
Szegő Jenő, Bulynóvszky Tamás, 
Tomcsányi Kálmán, Csizmadia Sán
dor 2—2 k., Diviaczky Rezső, dr. Ká
dár Rezső 1—1 k. Összesen 148 kor. — 
A bulié előállításához hozzájárultak: 
Aczél Izidorné (étel és bor), Bárczy 
Balázsné (4 kor.), Bányay Albertnó 
(étel és ital), Bartha Józsefné (2 kor), 
Báthy Gidáné (bor és 12 kor.) Ben
csik Irén és Lerna (10 kor.), Bodnár 
Ferencné (étel és bor), Boronkay Far- 
kasné (10 kor.), Czéklássy Sándorné 
(étel és bor), Czellár Jánosné (6 kor), 
Damjanovich Agostonné (bor és 10 
kor), Diószeghy Pálné (étel és bor), 
■Eiszelt Yineéné (étel és bor), dr. Frie- 
der Zsigmondné (étel és bor), dr. 
Fuchs Emilné (10 kor.), Fuchs Sán
dorné (étel és bor), Guttman Mórné 
(étel és bor), Keresztury Józsefné (6 
kor.), Klimó Sándorné (12 kor.), Mit- 
rovich Endréné (étel és bor), Oláh 
Ignátzné (étel és bor), Ölbey Jánosné 
(10 kor.), Öszterreicher Lázárné (étel 
és bor) Pál Lajosné (étel és bor), 
Páricsy Józsefné (5 kor.) Pauliczky 
Ferenczné (étel és bor), Reich Lipótné 
(5 kor.) Schuszter Györgyné (étel és 
bor) Sóhajda Jánosné (étel és bor), 
Szeghy Agostonné (bor és 10 kor.), 
Szabó Lajosné (étel és bor), Szki- 
csák Istvánné (étel és bor), özv. 
Ullrich Yilmosné (étel és bor), Yo- 
ronyák Lajosné (10 kor.), dr. Wein
berger Józsefné (étel és bor), Zinner 
Mórné (étel és bor). —■ Fogadják a 
nemesszivü adakozók s felüifizetők 
kegyes adományaikért s egyáltalában 
mindazok, akik a humánus cél érde
kében e mulatság sikerét támogatá
sukkal s áldozatkészségükkel elő
mozdítani szívesek vottak, e helyen 
is leghálásabb köszönetünk nyilvání
tását. A választmányi tagok.

— Egy csinosan bútorozott
utcai szoba külön bejárattal azonnal 
kiadó a Kossuth-utcán Cím a kiadó- 
hivatalban.

— Ügyvédi iroda áthelyezés. 
Krasznopolszkv Ferenc ügyvédi iro
dáját Kazinczy-utca 653. sz. a. (az 
épülő kir. törvényszéki palotával szem
ben) helyezte át.

— Bunky fivérek cs. és kir. ud
vari fényképészek tisztelettel tudatják 
a n. é. közönséggel, hogy a nyár fo
lyamán minden hét vasárnap és hétfő 
napján — s igy már legközelebb má
jus hó 8. és 9-én — fognak Juhász 
Jenő telkén lévő mütermökben levé
teleket eszközölni.

— Egészséges gyomorhoz min
denekelőtt rendes erőteljes emésztés 
szükséges. Sajnos épen ez irányban 
azonban sokszor vétkezünk és igy 
támad a gyomorrontás, étvágytalan
ság, székrekedés, álmatlanság, főfájás, 
kólika, vérszegénység stb. Ne mulassza 
el tehát senki jó és hathatós óvó
szert használni, mely úgy a gyomor 
mint az egész emberi szervezetet erő
siti, gyógyítja és jó egészségben tartja.
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Ilyen szer egyedül csak a valódi 
Brády-féle máriacelli gyomorcseppek 
évtizedek óta kipróbált zamatos, izü, 
biztos hatású házi. gyógyszer az összes 
gyomorbajoknál. Üvegje 80 fillér a 
gyógyszertárakban. Utánzatoktól óva
kodjunk.

— Egy éri fennállás elegendő 
volt akoz, hogy az intelligens közön
ség meggyőződést szerezzen arról, 
hogy Halász J. fényképész Kazinczi- 
utcai műtermében oly fényképek 
készülnek, mely úgy kivitelben mint 
tartóság tekintetében bármely udvari 
fénvképész dicséretére válhat, ezen 
felül az az előnye is van, hogy az 
árak igen mérsékeltek. A tavaszi 
idény beáltával igen sokan keresik 
fel ezen műtermet, mely állandóan 
nyitva van, és mindenki megelégedé
sei nyilatkozik róla.

— Milliókra tehető az kár, melyet 
a m. szőlőtermelő közönség évről- 
évre szenved az által, hogy szőlőjét 
a lisztharmat (oidium) ellen kellő 
időben meg nem védi. Mire a bajt 
észreveszi, az már úgy elharapódzott, 
hogy minden igyekezet csak a kár 
kevesbitésére, de nem megszüntetésére 
szolgál. Ezért is ne mulaszsza el egy 
szőlőgazda sem szőlőjét májusban dr. 
Aschenbradt-féle rézkénporral lega
lább egyszer beporozni, úgy, ha, fel 
is lép másutt a lisztharmatjárvány, 
nála kárt nem lehet. Amellett a réz
kénporral a szőlő egy másik, igen el
terjedt, de sokak által még ma is 
félreismert betegsége az anthraknosis 
ellen is mentesítjük a szőlőt, már pe
dig ez a kártétel is rendszerint 5 és 
több százalékát viszi el a termésnek. 
Aki tehát mind a két betegség ellen 
egyszerre és biztosan akar védekezni, 
az egyszer okvetlenül porozza be tő
kéit rézkénporral és tartson ezen ki
tűnő anyagból egy keveset készlet
ben, hogy járvány esetén a por kéz
nél legyen. A rézkénporozott szőlő 
kinézése mindig szebb, a fürtök és 
vessző érése mindig gyorsabb, mint 
azoké, amelyeket ezen porral nem 
kezeltek.

— Gaedicke A. budapesti kitűnő 
hírnevű cég mai hirdetésére olvasóink 
figyelmét különösen felhívjuk. E cég 
szolid üzleti elvei és előzékeny ki
szolgálása által kitűnő hírre tett szert. 
Az osztálysorsjáték legutóbbi húzá
sánál is a legnagyobb nyereménye
ket fizette ki.

0^* Cimbalmok, Schunda 
Vencel József cs. és kir. hangszer
gyáros hírneves gyártmányaiból ál
landó bizományi raktár van Werner 
Sárika oki. cimbalom-tanárnő cim
balom-magániskolájában, Sátoralja
újhelyben.

Blúzra való selyem
méterje 60 kr.-tól 11 frt 35 kr.-ig, legutolsó új
donságok. — Bérmentve és vámmentesen házhoz 
szállitatik. Nagy mintaválasztékot azonnal küld
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SZÍNHÁZ.

Színházi hetimüsor.
Vasárnap, f. hó 8-án délután 

mérsékelt helyárakkal Lukácsy Sán
dornak kacagtató énekes bohózata, a 
„Fenelányoku kerül színre. Ugyanak
kor este rendes helyárakkal bérletben 
a „Menyecskék" Verő György nagy
sikerű népszínműve adatik itt először. 
A darab maga három szakaszra osz
lik u. m. a „Biróné," „Márika elmén" 
és a „Menyország." Tele poezissal és 
élettel. A szerző külömben már is
merős országszerte, hisz ő irta a 
„Szultán" oparettet „Hadak útját" és 
sok más ismert müveket. A darabba 
a női főszerepeket Fái Flóra, Kon- 
dráth Ilona játszák, mig a férfi Sze
repek Bartha, Somlay, Nagy Gyula 
és Serfőzy György kezeiben vannak.

Hétfőn, folyó hó 9-én „Bárány- 
kák" Varney remek zenéjü, mulattató 
operetteje kerül műsorra. Sárosi 
Paula, Bárdos Irma, Halmai Kornélia, 
Nagy Gyula, Palásthy és Cseöreghhel 
a főbb szerepekben.

Kedden, folyó hó 10-én Herczeg 
Ferencz kacagtató vigjátéka, a „Nem
zeti Színház" állandó müsordarabja a 
„Három testőr" adatik. A főszerepe
ket Fái Flóra, Kondráth I. Szénássv, 
Czobor, Somlay, Baróthy Rezső jáí- 
szák.

Szerdán, folyó hó 11-én bérlet
szünetben, itt először a ándorle- 
gény" nagy liirü operette újdonság 
kerül bemutatóra. Bájos és fülbe
mászó zenéje és valamint kedves lib
rettója miatt folyton müsordarabja a 
Népszínháznak. Az igazgatóság fé
nyes kiállítás keretében hozza színre 
ez újdonságot. Kitűnő szerepeik van
nak Bárdos Irmának, Palásthynak 
(Strautinger,) Makray, Cseöregh és 
Radványinak.

Áldozócsütörtökön, f. hó 12-én 
két előadás, d. u. mérsékelt helyárak
kal „Lotty ezredesei operette." Este 
„Vándor legény" bérletfolyamban, 
másodszor.

Pénteken, 13-án a nemzeti szín
ház legnagyobb sikert aratott újdon
ságainak lesz itt a bemutatója. Kom
játhy nagy költséggel és pazarul hozza 
színre az „Egyenlőséget" Az egzotikus 
növényzet, mit a színpadon buja pom
pájában lát a közönség, külföldön ké
szült és az igazgatónak nagy kiadá
sába került a nem különben pompás 
díszletekkel együtt. Reméljük, misze
rint a közönség látvaKomjáthy áldozat- 
készségét, tele házzal fogja ezt ho
norálni.

Szombaton, f. hó 14-én újdonsá
gul itt először a „Messiás" Dr. Fényes 
Samu korrajza kerül színre, a Nem
zeti színház repertoirdarabja.

** A „Tavasz" f. hó 4-én került 
színre először. Az előadásról már előző 
számunk közölt recensiókat; folyó hó 
5-én újra ment a darab a régi szerep- 
osztásban, bérletszünetben közepes 
ház előtt.

** „A csodagyennek." Pénteken, 
folyó hó 6-án került színre Gavault 
Pál és Charvay Róbert e „nagysi
kerű," de azért a prüdériáig Ízléste
len darabja, amelyben az összehal
mozott kacagtató részletek, ügyes je
lenetek mindenesetre tisztességesebb 
keretet érdemelnének. Azonban a kö
zönség kivette részét a „finom" fran
cia esprit sziporkázásából s mindvé
gig jól mulatott a darabon. Croche 
szerepét Baróthy Antal játszotta meg. 
Alakítása után bátran leszögezhetjük 
ama véleményt, hogy igen ügyes, te 
hetséges tagja a társulatnak s képes 
a legnehezebb feladatok megoldására. 
George szerepét Czobor tette élveze
tessé, Irén szerepét pedig, dacára epi
zódszerep jellegének Szénássy György 
játszotta meg jóizü bonhomiával, s 
tette nagyon lebilincselővé. Fái Flóra 
Elise, Kondrát Ilona Berthe szerepé
ben játszottak kifogástalan felfogás
ban. Palásthy s Nagy Gyula azok 
voltak, akiknek közönségünk őket 
ismeri.

** Szereposztások. Vasárnap a 
„Menyecskék" kerül szilire a követ
kező szereposztásban ; . Bartha (biró,) 
Fái (biróné,) Aitner (Örzse,) Kondrát 
(Mariska,) Somlay (Gyuri,) Sárossy 
(Zsuzsa,) Takács (Juli.) Hétfőn a 
„Báránykák" szerepeit Makray (Ba
daréi,) Cseöregh (Cristián,) Palásthy 
(Fifrelinp Nagy (Joseph,) Sárossy 
(Fanni,) Bárdos (Alice,) Diósy (Ger
main,) játszák. Kedden f. hó 10-ikén 
„A három testőr" megy a főszere
pekben : Baróty (Pollaesek) Fái (Róza,) 
Kondrát (Liza,) Szénássy (Ráthy.) 
Czoborral (Flóris.)

IRODALOM.

Strófák.
Bizalmam végkép hamvadóba’, 
Szivembe meghalt már a hit, 
Amik biztatnak uj reménynyel 
Csupán csak a te csókjaid.
Az ígéretben megesalódtam, 
Jövőmben bízni sincs okom,
Az álmok kora rég lejárt már 
Már nem merengek álmokon.

De ha csókollak: a szivemnek 
Legbenső, titkos rejtekén 
Valami biztat: Oh! ne csüggedj 
Éledjen benned uj remény.
S bár annyi csókot mezgercltél 
Itt-ott lányajkról hajdanán 
Hidd: álom volt, ez a valóság 
És a legigazabb talán.

Igaz-e, hii-c, mit kutatnád 
Hiszen kutatni nincs okod,
Hogyha igaz : minek a kétely ?!
S ha nem, hát azt is megszokod. 
Ki annyi csókba, megcsalódtál 
Ki hittél bízón, boldogan :
Majd elviseled azt is, azt is 
Ha az övének vége van.

S ne búsitson, hogy már e csókok 
A fáról pergő levelek . . .
És az utolsók, és a végsők 
Melyekben bíznod még lehet.
Ne búsitson, hogy eltűntükkel 
Tavasz rád többé nem derül 
Hisz jobb lesz, jobb, magadba bízva 
Maradnod árván, — egyedül.

Bujdosó.

„A Zenélő Magyarország" zon
gora és hegedű zenemüfolyóirat most 
megjelent XI. évfolyam 9-ik füzete, 
a következő szép zenemű újdonságo
kat közli: I. Bogdán István „Halottam 
van" magyar dal, II. Haryashy J. 
„Japán nemzeti hymnusz" III. La- 
votta János után Huber Sándor 
,,Szigetvár ostroma" IV. Lengyel 
Miksa „Kaszinó csárdás." Ily gazdag 
tartalommal jelenik meg a minden 
zenekedvelőnek kiváló fontosságú 
zenemüfolyóirat minden egyes füzete, 
úgy, hogy előfizetői az érdemesebb 
zenemüveket, melyek az év beforgása 
alatt megjelennek, a havonta kétszer 
megjelenő füzetben kapják. Előfi
zetési ára egész évre 24 füzetre 12 
kor. félévre 6 kor. negyedévre 6 fü
zetre 3 korona. Előfizetni a most fo
lyó negyedre, valamint az előző évne
gyedekre is a „Zenélő Magyarország" 
(Klökner Ede) zenemiikiadóhivatalá- 
ban, Budapesten VIII. József-körut 
22/24 hol egyúttal minden nyomtatás
ban megjelent zenemű, a legolcsób
ban megszerezhető.

Uj Idők. Á vasutasok sztrájkjá
nak történetét adja képekben az Uj- 
Idők e heti száma: húsz nagy fotog
ráfiái fölvétel után készült képben. 
Úgyszintén a hét nagy irodalmi ese
ményét, a „Bizánc" cimíi történeti 
drámát is bemutatja eredeti felvételek 
nyomán. A lapnak szövegrészében 
található regény Herczeg Ferenc-től, 
költemény Szabolcska Mihálytól, no
vellát irta: Tábori Róbert, kritikai 
ismertetést Bródy Sándor, társadalmi 
cikket Számadó János és Neményi 
Erzsébet, azonfelül számos érdekes 
és vonzó apróság. Aki a lap irányá
val megismerkedni óhajt, annak kí
vánságára ingyen küld mutatvány
számot a kiadóhivatal Budapest, And- 
rássy-ut 10.

A Magyar Lányok szerkesztősége 
az idén is rendez előfizetői számára 
felolvasó ünnepet, mely Ível tavaly 
oly nagysikert és tetszést aratott. É 
kedves, családias összejövetelek, 
melyeken száz meg száz fiatal leány 
vesz részt, igazán bájosak, azonkívül 
valóban előkelő irodalmi nívón álla
nak. Felolvasnak ezúttal Szabóné 
Nogáll Janka, Várady Antal, Lyka 
Károly, Wolfner Pál és a szerkesztő 
Tutsek Anna. A felolvasás május 
8-án lesz, vasárnap délelőtt 11 óra
kor a Vigadó nagytermében. A meg
hívó előmutatása mellett a jegyek át
vehetők Singer és Volfner könyv- 
kereskedésében Budapest, Andrássy- 
ut 10.

A Magyar Könyvtár legújabb so
rozata ismét három értékes munká
val gyarapítja ezt a kitűnő vállala
tot. A magyar irodalom köréből Deák 
Ferenc korszakalkotó második felirati 
beszédét közli, melyet bevezetéskép

az a remek szónoklat előz meg, mely- 
lyel Beöthy Zsolt áldozott a haza böl
cse emlékének. A külföldi irodalom 
köréből Maeterlinck szerepel, a nagy 
belga iró, kinek „Monna Vanná“-ja 
világszerte oly óriási sikert aratott s 
aki ebben az uj darabban — cime 
„ Joyzelle" — egyikét adja legmélyebb, 
legköltőibb alkotásainak. A drámát 
Ábrányi Emil fordította, a nála meg
szokott tökéllyel. Végül egy két számra 
terjedő angol elbeszélést ád a sorozat, 
még pedig a Sherlock-Hulmes történe
tek révén nálunk is rendkívüli népsze
rűségre jutott Conan Doyle-tól. Cime: 
„Az Ágra kincsei," s szintén Sherloek- 
ílohnes egy zseneálisan kigondolt 
detektiv-történetét tartalmazza, mely
nek szövevényei Britt-Indiából nyúl
nak át Angliába. A gondos fordítás 
Mikes Lajos tollából való. A „Magyar 
Könyvtár" egy-egy számának ára 30 
fillér; az eddig megjelent számok 
teljes jegyzékét szívesen megküldi a 
kiadóhivatal (a Lampel R. — Wodia- 
n°r F. és Fiai, Budapest, Andrássy-ut 
21.). vagy bármely más könyvkeres
kedés.

Az Én Újságom gazdag tárháza 
a szebbnél-szebb olvasni valóknak: 
verseknek, meséknek, történeteknek, 
elbeszéléseknek, ismeretterjesztő cik
keknek. Gaál Mózes most folyó gyö
nyörű elbeszélésének folytatását hét- 
ről-hétre élénkebb érdeklődéssel vár
ják a kis olvasók. Figura bácsi mó
kái, Könyves bácsi tarsolyából cimü 
rovatok apró cikkei mulattatva, szó
rakoztatva tanítják a különféle hasz
nos dolgok alap elemeit. Magyaror
szág legjobb Írói sdgédkeznek Pósa 
bácsinak a lap szerkesztésében, hogy 
az „Az én újságom" mennél tarkább, 
változatosabb legyen. Mutatványszá
mot ingyen küld a kiadóhivatal, Buda
pest, Andrássy-ut 10., ahol 2 koro
nával egy negyedévre elő lehet fizetni

TANUGY.

Népiskoláink államosítása.
— máj. 7.

Ebben az estendőbe í 133 ma
gyarországi ^községben nyílik meg 
állami népiskola. Ezek közül vegyes 
és részben tiszta nemzetiségű 98 köz
ség van. Hogy ezekben az iskolák
ban is majd a magyar nyelv járja, 
az persze a nemzetiségi urak szemé
ben nem kis szálka. Barbár és erő
szakos támadásnak tüntetik ezt majd 
fel a nemzetiségek kincse azoknak 
nyelve és kulturáta ellen.

Maguk a nemzetségi agitátorok 
sem tagadják, hogy a magyar nyelv 
tudása nemcsak szükséges, de hasz
nos is. Azonban saját hatáskörükben 
csak azon vannak, hogy a magyar 
nyelv elterjedését megakadályozzák. 
Miért? Erre a felelet egyszerű. Azért, 
mert tartanak attól, hogy a magyar 
nyelv fokozatos térfoglalása együtt 
halad az ő társadalmi és politikai 
hatalmunk és befolyásunk csökkené
sével. Tudják jól ezek az urak, hogy 
milyen nagy a magyar nyelv és a 
magyar kultúra azonosító képessége.

Tudják, hogy a m agyai; szellemi 
és erkölcsi légkör átalakító hatasa 
elől senki sem térhet ki. Gondoljunk 
csak a nagy magyar nyelvtudósra, 
s Munkác-syra ami halhatatlan büszke
ségünkre, vagy hogy mást ne mond
junk, emlékezzünk a mi utolérhetetlen 
Petőfinkre és itt áll a maga klasszi
kus igazságában az az ethnografiai 
tény, hogy kevés nép a világon bir 
olyan aszimiláló képességgel mint a 
magyar. Van tehát okuk a nemzeti
ségi izgatóknak, hogy féltik az irhá
jukat a magyar Géniusztól.

Azonban vérmes reményeket ne 
tápláljunk a felállítandó állami isko
lák iránt. Tapasztalatból tudjuk, hogy 
a népiskolát végzett román gyerekek 
nem beszélnek tőrölmetszett magyar
sággal, sőt sok esetben nehány esz
tendővel utóbb, mikor legénysorba 
jönnek a discipulusok, már alig tud
ják az iskolában elsajátított magyar 
nyelvet. Ez igaz, hogy csak kivétel, 
ami a szabályt erősiti meg, és éppei*

t.yí
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ezen oknál lógva azt sem szabad ál- 
litanunk, hogy a törvény írott ma- 
laszt marad.

A népiskolák államosítását bár
mennyire hézagpótlónak is találjuk, 
még sem hisszük, hogy most már 
szükségtelen lesz a népiskolák meg
kezdett államosítása. Ellenkezőleg 
most éppen kettőzött erővel kell azon 
lenni, hogy a nemzetiséglakta vidé
keket a magyar kultúra áldásában 
részesítsék.

Egy ország, amely külső és belső 
ellenségek légióival küzd, az csak 
úgy kerülhet ki győztes gyanát, ha 

, szellemi, kulturális fölényével szo- 
ritja sarokba az ellenfelet/ — A mi 
nyelvünk, a mi évezredes civilizációnk, 
a népünkben rejlő sok jó tulajdon
ság elég garancia arra, hogy ezekkel 
a fegyverekkel legyűrjük a ránk fe- 
nekedő ellenségeket.

Állami tanító.

KÖZGAZDASÁG.

* A szőlők állasa. A melegebb 
napok beáltával a tőkék erőteljes haj
tásba indultak, azonban most már, 
amikor a terméshozamot látni lehet, 
az újhelyi szőlőkben igen sovány, sze
gényes termés mutatkozik úgy, hogy

ha /V még ezután bekövetkezendő idő
járási és más kalamitások meg is kí
mélik a szőlőket, alig félküzepes ter
mesre lehet kilátásunk.

*. Szatócsok és vegyeskereske
dő -vcipőáriisitási joga. A kereskede
lemügyi miniszter legújabban kimon
dotta, miszerint a szatócsok és ve
gyeskereskedők kész cipőt, kalapot és 
kész férfiöltönyt külön iparigazolvány 
nélkül is árusíthatnak, amennyiben 
valamely helyen az említett cikkeket 
árusító kereskedők nincsenek. Ugv- 
szintén kimondotta a miniszter, liogv 
a szatócsok és vegyeskereskedők jo
gosítva vannak mindennemű iparcik
kek elárusitására oly helyeken, ahol 
az illető iparcikkeket elárusító szakma
beli kereskedő vagy iparos nincs.

Mazdákat érdeklő elvi határo
zatok. A pénzügyminiszter kimon- 
dotta, hogy a ragadós száj- és küröm- 
lájás ellen való védekezés körül elő- 
foiduló beadványok, jegyzőkönyvek 
és hatósági engedélyek bélyegmeníe- 
sek. A szőlődézsmaváltság tartozások 
lángjában határozni a közigazgatási 
bíróság nem illetékes. A belügymi
niszter egy konkrét esetből kifolyólag 
kimondotta, hogy törkölybort " más 
elnevezés alatt raktározni tiltva van, 
Munkásbor elnevezést sem a törvény.

T

sem a végrehajtási rendelet nem is
mer, annak használata tehát kihágás.

IPAR ÉS KERESKEDELEM.

. ,. A. visszatérítés utján engedé-
idézett díjkedvezmények. Egy vissza- 
tentesi díjkedvezménynek csak az volt 
a teltetem, hogy a megjelölt útviszony
aiban feladott szállítmányok évi meny- 

nyisége legalább is 20,000 tonna le- 
A Kúria 1405/902. sz. Ítéleté

vel kimondta, hogy ha akár az ezen 
Msszateritési díjkedvezményre vonat
kozó hirdetménynyel egyidejűleg, akár 
azt megelőzőleg vagy követőleg, a 
lux arozó vasút oly másnemű dijked
vezményeket is léptet életbe, melyek 
nem visszatérítés, hanem rovatolás 
utján érvényesíttetnek a feladó javára, 
akkor, ha csak vagy a visszatérítési 
díjkedvezményre, vagy a rovatolasi 
díjkedvezményre vonatkozó hirdet
ményben az ellenkezőnek világosan 
kifejezés nem adatik ; a feladó nem 
lehet korlátozva abban a szerzett jo
gában, hogy az által a visszatérítési 
díjkedvezményre igényt tartható vo
nalrészen és a meghatározott m?ny- 
nyiségben feladott összes árukülde
mények tekintetében visszatérítési igé
nyét érvényesíthesse.

6 I 8SS®
tygsgsget

5. oldal.

NYÍLT TÉR*)

Köszönet.

Szeretett testvérünk, néhai 
Talapkovics Vazul kir. taná
csos, pénzügyigazgató elhunyta 
alkalmából a helybeli testületek 
és a jó barátok részéről meg
nyilatkozott részvétért egyenkint 
köszönetét mondani képtelennek 
vagyunk. Fogadják tehát ez utón 
mindnyájan, kik részvétüket kife
jezni és az elhunyt végtisztes
ségén megjelenni szívesek voltak, 
őszinte, hálás köszönetünket.

Sátoraljaújhely, 1904. máj. 6.
A gyászoló Talapkovics család.

*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal 
felelősséget a Szerk.

A SZERKESZTŐSÉG ÜZENETE.
P J. Bpest. Válogatunk belőle.
H. A. É. Bpest. Nem használhatnék.
■S'. L. R. A.-Halmaj. Legközelebb jöhet, 

már szedve volt a tárca, mikor érkezett.
hrdeklődó Helyben. Színházi kritikáin

kat állandóan Németh Pál Írja.

Kiadótulajdonos: Éhlert Gyula.
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Ha „Zacherlint“ kérsz, melynek nagy a hire, 
Nyájas olvasónő, sok’ se vedd „kimérve“; 
Eredeti csak az, a mely üvegben van.
Es a gyártó védjegyével ellátva van.

Hogy nyugalmad legyen éjjel és nappal 
Es ne kínozzon téged semmiféle rovar 
Keresd fel mindenütt csakis azt a boltot, 
Ahol kifüggesztették a „Zacherlin* plakátot.

<„yíír M ERtiES-L JFALt" (K«zíergom au.) Sürgönyeim: Eternit llmíapcsí. Tv le fon 12—92. Gyár: VÖCK L A BRFCK (Felső Ausztria.

A Z B E S ZT-C EMENT-PALA

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tető -fedőanyag.

ETERNIT MÜVEK HATSCHEK LAJOS Budapest, VI., Andrássy-ut 33.
Elsőrangú referenciák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést.
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ÍbÁ DTITA gyógyfürdő
^ B A B Jp Sáros vármegyében

Posta-, távírda- és vasúti állomás.
Kitűnt é, elismert vasas (■««■)

fürdik, telített szénsavas fürdők nagy szab, ^ . enyhe> balzsamos, por- és szél-

viz- és villamos gyógfgvönvörü fenyves erdfl, 45 kim. rendezett erdei

is^srra'A - —
között szerencsés átmenetet képeznek.^^ bajainál, sűpkór, vérhiány, minden

, .. • 2 fZY* égcső tüdő, gyomor, bél üdült hurutjainál, hólyaghurutnál súlyos beteg- 
stei1^flEöSSÍ.iínól.^b.Sokná., görvclv és angolkórnál, végül utOkura gya

nánt a karlsbadi, marienbad., hUh hpiki lárdak h^znaGta ut n lakó.
Palotaszerü szállodákban és számos maganvillaban laOÜ-nal :l >D 

. írnnvhival is olcsón áll rendelkezésre. Villamos világítás Több ck rendű nagy 
vendéglő, table d’hote mérsékelt áron. Elsőrangú szódáinkban az elo- es utó- 
idényben páratlan penzió-rendszer napi 8 koronáért íurdovel es °i^os

Henrik közegészségügyi tanácsos, a Ferencz JW-r  ̂ a^n rvul még^.^

dels orvos. Előidény május lo-tfll turnus 20-g, furdOtdeny Jjniu,
80-ig, utóidény augusztus 21-től szeptember végéig.

Mindennemű felvilágosítással, prospektussal szolgai
f a fiirdőigazgatoság.
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Kiadó lakás.
Nagyujutcza 139. sz. alatt ki

ló 2 szoba, konyha, kamara, 
incze-kamarából álló lakás au- 
usztus 1-től. (Esetleg július 1-től.

Szilííöltíáiíiii,
melyek megeredéseért felelősség 
= vállaltatik ! . -

Amerikai alanyon készült legki
válóbb csemege és borfajokból
teljesen fajtisztán, tökélete
sen forott, dús gyökerezésü pél
dányok szó It v á n y min őség
ben, mérsékeli árakon ta
vaszi szállításra megren

delhetők a
Kükül lőmenti Első Szölő- 

oltványtelepné*.
Medgyes, N.-Küköllő megye.

Tulajdonos C a s p a r i F r i g y es
okleveles szőlész, az erdélyrészi sz. 
gazdasági egylet szőlészeti és borá
szati szakelőadója, Barbu A. Stirbey 
herezeg romániai szőlőtelepeinek igaz
gatója, N. Küküllő vármegye v. szőlő- 

szeti biztosa stb.
Lugas szőlőoltványok szintén mérsé

kelt árakon.
!! Készlet egy millió !! 
Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Idősebb urileaoy
házvezetőnői avagy gazdasszonyi 
minőségben állást keres. Lehető
leg idősebb urnái, esetleg család
nál. Felvilágosítást ád czimérőí a 

kiadóhivatal.

Van szerencsém a n. é. kö
zönségnek ajánlani

tisztán kezelt

ASZTALI BOROMAT
ZLAterj© 32 Irrajozár.

SZABÓ ERZSI,
dohány- és szivar áruda.

Vadászterület
kiadó Rudabányácskán 334 hold, 
feltételek a kiadóhivatalban tud-

hatók meg.

310/1904. végr. sz.

Árverési Ixirdetmérx^,
A’óürt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.-cz. 102. 5-a érte1 méhen közhírré teszi, hogy a 
s.-a.-ujhelyi kir. járú-biróságnak 1900. évi V T. 
227; 1. zimu vég ese köt étkezőben dr. B > 
szörményi Oszkár ügyvéd által képviselt a buda
pesti erzsébetváio i takarékpénztár javára, B r 
thos József sauihelyi lakos ellen 4f'0 kor. s 
jár. erejéig 1900. évi márcz. hó 26-án fogan - 
tosito.t kielégítési vegreh jtás ut án feliilfog’ait 
és iG80 koronára becsült következői ingóságok, 
u m. : lovak, kocsi, szánka és lószerszám nvil- 
vái os árve:ésen eladatnak.

Mely árverésnek a s. a.-újhelyi kir. járás
bíróság 1904. évi V. I. 123/2. számú végzése 
folytán 180 kor. tőkekövetelés, és járulékai 
erejéig Saujhelyben, alperes lakásán leendő esz
közlésére 1904. évi május hó lO-ik nap 
jának d. e. 11 órája határidőül Kitiizetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat
nak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. törvénycikk 107. és 108. §-ai é. tel
mében készpénzfizetés melleit, a legtöbbe! ígérő
nek szüksé 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságukat 
mások is le és f. lvilioglaliatták és azokra kielégí
tési jogot nyertek volna, ezen árverés, az 1 -8!. 
évi LX. t.-cz 102. tj-a értelmében ezek javára is 
elrendeltetik.

Kelt Saujhelyben, 1904. évi április hó 26-án.

Fejőr Zííllán, kir. b r. végrehajt"'.

esetén becsáron alul is el lógnak

i.* - 2 ‘
ll--e>-- 2 < “31-.C$.ttS3SSx:

magy ar l^lxáilyL

jótékonyczélu államsorsjáték
melynek remélhető tiszta jövedelme közhasznú és jótékonyczélokra fog fordittatni 
Ezen sorsjátéknak 7691 nyereménye van 365,000 korona összegben készpénzben.

Főnyeremény 150,000 korona.

főnyeremény — — — 50,000 kor. 20 nyeremény á — - - 500
n - — 20,000 „ 50 n n — - — 100
» - - 10,000 „ 100 „ „ — - — 50

nyeremény á — — — 5,0o0 „ 1000 rt n - - 20
n n - - 2,000 „ 6500 n r> - - 10
n n - - 1,000 „

Húzás visszavonhatlanul 1904. junius 30-án.
Egy sorsjegy ára négy korona.

nnw!Feki kaPhaték a magy. kir. lottójövedéki igazgatóságnál Budapesten (Vám
palota), valamennyi posta-, adó-, vám- és sóhivatalnál, az összes vasúti állomásokon 

s a legtöbb dohánytőzsdében és váltó-üzletben.
Hagy. kir. Lottójövedéki igazgatóság.

Kell-lakk
legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára.

ív e i 1 - féle viasz-kenőcs kemény padló szárnál a 
K e i I - féle fehér „Glasur,, fénymáz 45 kr.
K e i 1 - féle arany-fénymáz képkereteknek 20 kr. 
ív e i 1 - féle szalmakalap-festék minden színben.

Mindenkor kaphatók
BEHYHA TESTVÉREK czégmél S.-A.-UJHELY.

yirr-' z. sstsrcís. fi' ~:5»!ggES!BaK agSnES ;r..$a?3tscax-.

Bíriok bérbeadás.
Szentesen a legjobb karban 

lévő birtokomat bérbeadni szán
dékozom.

Bérleni szándékozók kizárólag 
csakis velem levélben vagy sze
mélyesen érintkezhetnek.

Szentes, 1904. április 29.
özv. Dombay Kálmánné.

4l
99 % I
ö2**üHá

szelídített szép példány, 
80 koronáért eladó Czitn 

a kiadóhivatalban.

gépész
kovács

kerestetik uradalmi évi szol
gálatra, azonnali belépés 

mellett.
Czim a kiadóhivatalban.

írni, olvasni tűi
fiút lapkihordásra felvess

a „Zemplén*
kiadóhivatala,.

M
Vállalkozók és építőmestereknek ajánlok I-ső rendű tiszolezi 

fehér meszet megvételre, melyet 100 kgként 1 0 fillérnyi kivételes 
árban számítva helyt Tiszolcz állomás vasúti kocsiban készpénzfizetés 
mellett; a szállítási díj Sátoraljaújhely állomásra 100 kgként 59 
fillért tesz ki, tehát a mész helyt Sátoraljaújhely állomás 100 kgként 
209 fillérbe jön.

A mész teljesen kőmentes és igen szapora.
Továbbá szállítok Cement-kövezet lemezeket burkoláshoz min

den nagyságban, valamint hódfarkú Cement-fedél-esen péket is.
Megrendeléseket kérek idejekorán hozzám küldeni

SCHÖNFELD LIPÓT,
Pásztó (Heves m.)

mssmsmmmm

gyártmányokról szóló képes árjegyzékemet, mely
a legkülönfélébb;

egyanstify, tizcSes és százados mérlegek, 
gabona-, marha- és hídméi lege#,

továbbá

k és
ábráit és árait tartalmazza, érdeklődőknek készséggel 

küldöm ingyen és bérmentve.

Használt, hibás mérlegek javítását elvállalom.
Schottola Ernő

BUDAPEST,
Fö-üzlet: VI., FQNCIÉRE PALOTA.

Gyár: VI , REVAY UTCZA 16, saját ház.

^ ^ jtiktmkijm am .rtn, .mk
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Közgyűlési meghívás.
A Sátoraljanjhelji Villamvilágiiási és Erőátviteli Részvénytársaság

f. évi május hó 15-én délelőtt 10 órakor
a sátoraljaújhelyi Takarékpénztár helyiségében

évi rendes közgyűléstC_Jt/
tart, melyre a tisztelt részvényeseket ezennel meghívom.

Tárgysorozat:
1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése, a zárszám

adások és mérleg bemutatása.
2. A mérleg megállapítása és a tiszta nyeremény felosztása 

iránti intézkedés.
3. A felmentvény iránti határozat.
4. Két igazgatósági tag választása, s ennek folytán esetleg meg

üresedő felügyelő-bizottsági állásnak választás utjáni betöltése.
5. Esetleges indítványok tárgyalása.
A zárszámadások, valamint az igazgatósági és felügyelő-bizott

sági jelentések a törvény által előirt időben a társaság hivatalos 
helyiségében megtekinthetők.

Sátoraljaújhely, 1004. május G-án.
Id. Meczner Gyula,

elnök.

Kivonat az alapszabályokból:
8. Szavazatra az jogosult, ki a közgyűlést megelőzőleg rész

vényét á társaság pénztáránál letéteményezte és erről elösmervény- 
nyel bir.

Zím ES8SIÜIÜ

Csicseri József
cserépkályha készítő Sárospatakon.

Ajánlja krakkói mintára készült

CSEREPKÁLYHÁIT
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Alulírott készséggel és a sárospataki 
ipar fejlődése feletti benső örömmel iga- 
zo'om, hogy Csicseri József sárospataki 
cserépkály ham estetnek a sárospataki ev. 
ref. főiskola részére a mult v 1 folyamán 
készített (5 db.) kályhii mind tetszetős 
formájuk, mind ütőképességük által köz
tetszésben részesülnek és közmegelégedést 
vívtak ki. A kiváló iparos férfiút a maga 
lelkes törekvésében mindenkinek buzgón 
ajánlom,

Sárospatak, 1904. márczius 29.

Radáesy György,
a főiskolai gazd. váiasztm. 

elnöke.

. |pl|
Megrendeléseket úgy helyben, mint vi- pj 

déken, minden időszakban pontosan és pj 
gyorsan teljesítek, valamint ócska kályhák jp 
átrakását a legjutáuyosabb árak mellett tk

el vállalok. p
Kérem a nagyérdemű közönségnek j[§ 

hazafias becses pártfogását.
Hogy cserépkályháim az újkor követel

ményeinek teljesen megfelelnek, az alábbi 
elismerő levelek igazolják :

T. Csicseri József lá’yham ester urnák

Sárospatakon.

Ezennel hivatalosan bizonyítom, hogy 
az intézetben állított két cserépkáivitájá
val teljesen megvagyunk elégedve. Úgy 
csinos alakjuk, valamint ütőképességük 
egeszen kielégítő.

Sárospatak, 1904. márczius hó 29.

llodinka Áirost,

11ipjl

ni

II

értesít és.
Van szerencsém a n. é. közönség 

n. b. tudomására hozni, hogy minden
nemű ingatlanok vételét — eladását — 
bérbeadását, avagy bérbevételét a leg
előnyösebb feltételek mellett s a leg
rövidebb idő alatt; közvetítem.

Jóhirnevü vemléglömhén 
kitűnő asztali bor Sí kríúl 40 
krig, továbbá valdtli hegyaljai 
szauierodui 1 Sri 20 ltr'61 1 lit 
60 krig kapható.

Welüsherger Jlaisó
Saujhely, Korona-u.

Csicseri József sárospataki cserép
kályha mester részemre kiállított kályhája, 
úgy külső forma, mint belső berendezett 
ezugja tekintetében tökéletesen kielégített.

Sárospatak, 1904. márczius 28.

Púza Sándor,
főesperes-lelkész, prépost.

IEEE!

igazgató-helyettes.

Alulírott igazolom, hogy Cűcseri Jó
zsef által az ev. ref. papiakon ei év fo
lyamán felállított kályha teljesen jó.

Anyaga kitűnő, szerkezete megfelel 
a krakkói kályhákéval. Melegen ajánlom.

Sárospatak, 1904. ápr. 27.

Bálint Dezső, 
ev. ref. lelkész.

"V, v'' -SS -SF •íí S3? "> &r-

szőlő peronoszporája ellen
'^A§) J_/XV-L VZ-L-LV/k^JLJj-/ xx-b. ^

való védekezéshez általánosan elismert legjobb anyag a
Dr ASÍIIÍlX 15K AX OT-í'cSe

BORDÓI-
ira Bsidapfsteii. ,

50 kilogrammos zsákokban á kilogramm 66 filler, iu es o 
kilogrammos zsákokban a kilogramm vO fillér, 2 kilogram
mos dobozokban á kilogramm 71 fillér.

Használata olcsóbb, biztosabb, elŐlállitása gyorsabb, a levél
hez jobban tapad, mint a rézgálic, a permetezőt sohasem tlngitja-
A maavar-óvári magy. kir. gazdasági akadém a növényélettani állomása 
kísérletének fényes éredménye a legkitűnőbb külföldi szaktudósok véle
ménye, számos magyar gazda bizonyítványa banánok díjtalanul

megküldetik.
A hord ói-por ezenkívül kitűnő eredménynyel használható 

burgonya vész ellen, gyümölcsfáit permetezéséi c, g«»
boii«tcsávázasra és baromfióiák tcitőtelenitéséie.

Megrendeléseket elfogad a

„MAGYAR MEZŐGAZDÁK SZÖVBIKIZlir
Bmiapest, V., Alkotmány-utcza 31. sz. 

a nor kapható és megrendelhető: Fogyaszt, és értékesítő Sző- 
vetkezetnél Sárospatakon, Klein Emilnél Tax oza o^ iUmer 
Lajos és Károlynál Nagybanyán Krausz Jenonel Monokon, 

3 Steinfest D.-nél Királyhelmeczen.

feí r

A ,v

v W.-4-

m

kttzas mar

KIZÁRÓLAG]

_ _ _ _ _ _ _ KAPHATOÜ
1904. május 1T. és 18-án

u |-sö osztályú ( egy egész egy fél egy negyei ,egy nyolczaj 
sorsjegyek árai: | 1> kor. 6 kor. 8 kor. 1.50 kor.

HAZAI H.
kereskedő, Sátoraljaújhely (Kispiacz.)
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Kiváló szerencse Töröknél I
Felülmúlhat ail&nisl

kedvez foárudanliiiak. a szerencse. Ilövíd idd alatt 15 rssisiíO 
ayereméii}n^l töitbel lizelliink nagyrabecsüit vevőinknek; a -(‘S'

utóbbi időben is

a legnagyobb nyereményt és pedig:
a 605.000 koronás nagy jutalmat az 57080. számú sorsjegyre,

a 100,000 tar. Éj 

a 100,000 „ 
a 100,000 „ 
a 90,000 „ 
a 90,000 ff 
a 90,000 „

a 743G6. sl. 
az 52528. „ 
a 94760. „ 
a 109780. „ 
a 83610. „ 
a 92787. „

a 80,000 tor. Éj 
a 70,000 „ 
a 70,000 „ 
a 60,000 „ 
a Go'000 „ 
a 50,000 „

83061- SZ. 
81161. „ 

5498. ,, 
51613. „ 
76347. ,, 
4036. „

és ezeken kívül még egyébb sok nagy nyereményt.
Ajánljuk ennélfogva, hogy a világ legesélydúsabb osztálysorsjátékában vegyen 

A most következő magy. kir. szabadalmazott 14. osztálysorsjátékban újból

110,000 sorsjegyre 25,001) pénznyeremény
jut és összesen egy hatalmas összeget,

részt.

/m bw' koronái),g Q millió <
sorsolnak ki rövid 5 hónap alatt.
A legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetben

Továbbá 1 jutalom 1 nyeremény
1 á 300-000- 2 a 1OO-OOO. 1 á OO-OOO- 2 á 
80-000,1 á 70-000 2 á 60-000, 1 á 50-000, 
1 a 40-000- 5a30-000- 3 á85-000,8á 80-000, 
8 á 15-000- 30 a 10410© korona és még sok egyéb; 
összesen 55-000 nyeremény és jntalom 14-4S5M8ÖO 
korona összegben

Az I. osztályú sorsjegyek tervszerű árai:

eredeti sorsjegy frt —.75 vagy kor. 1.50; 4 eredeti sorsjegy írt 1.50 vagy kor,„3,-
), ,, 0. , i I. m v 6- 11 m 12."1> 1) n »

küldjük.
A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése ellenében

Hivatalos tervezet díjtalanul. Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre kérünk

f. é. :rcxáj-u.s 3tló 17r-ig'
bizalommal hozzánk beküldeni, miután a húzás már május IT. és IS-áu lesz

TŐRÖK A es Ti
ibxtid vüe. n? .b: a :r.

HAZÁNK LEGNAGYOBB OSZTÁLYSORSJÁTÉK-ÜZLETE.
FŐárndánk osztálysorsjáték-üzietei :

Központ: íeréz-kőrut 46a. I. fiók: Váczi-körnt 4a.
II. fiók: Jtiuzeum-körut 11a. 111. fiók: €rzsébet-körut 54a

Rendelölevél lővágando^ fÖKÖK A. és 'fl'sa haishház;;, Bui!a|>esí,
Kérek részemre ---------------1. oszt. m. kir. szab. osztálysorsjáték eredeti sorsjegyet a

A nem tetsző 

[ törlendő.

hivatalos tervezettel együtt küldeni

I
 utánvótelezni kérem, 

postautalványnyal küldöm, 
mellékelve bankjegyekben (bélyegekben)

50 é tr i siker!

E32EKI

ARCZKENŐCS
PC PC7PÍíi

gZÁLVATOR SZAPPAN!
eltávolítja a szeplőt, máj foltot és a 

bőr összes tisztát.! iansá^át.

j t iv/ 1

Viliéül I CéiaSíis ;s

»SZALVATOR<
gyógy) árából

ESZÉKEN, felsőváros.

DIENES J.C.
1 tégely eszéki arczkenőcs ára ... 70 fi'lér és 1 kor
1 drb. SzaivátOr-szapp in ára ... 1 korona
1 tégely kézi paszta ára.........................1 korona 20 fill.
Lyoni rizspor kis doboz 1 korona, nagy doboz 2 korona.
Ezen czikkek mentek minden ártalmas alkatrészektől és 
megfelelnek tökéletesen a 61,012. sz. B. m rendeletnek. 

Főraktár : BUDAPESTEN

TÖRÖK JÓZSEF 0J„0.
VII., Király-utcza 12. és Andrássy utcza 29.

í Ö'.'v

USZAGTAUtt
Veritabl 
Laque 

Christoph j

Törvényileg

Kapható : Haián.sik György lióda czégnél 
H á íoratjadjlu'l y.

Leg- IA

A Földes-féle 
Margitcréme legjobb a 
világon. Hatása csodás.

női e 7 ö H ? é ff Litünőbb a nap nőt 51 e p 5 g g és szé, befolyása
ellen, sem higanyt, 
sem ólmot nem

elérésére, tökéletesí
tésére és fenntartá
sára legkitűnőbb és 
legbiztosabb a vegy
tiszta, teljesen ártal

matlan

tartalmaz a zsír
mentes közked

velt

FÖLBE S féle

1 * IVI/ih U S 1 -UnLivi l H EOi p.
L';

Éf
gpj u cj

Ezen világhírű arezkenőcs pár nap 3 3
n. &alatt eltávolít szeplőt, májfoltot, 2 ss-3 w. MPH 5 pattanást, bőratkát (Mitesser) és min- « 3 É

ül ^ fí dón más bőrbajt. Kisimítja a ránéző- « 3- o-2 :0 kát és az arezot fehérré, simává 3 —
S #E ^ varázsolja, üdít és fiatalít. S’ 2 

< jT 
® o.

Ara : kis tégely ! K., nagy 2 K.
Postán utánvétellel vagy a pénz elő- 
zetos beküldése után küldi a készítő :

FÖLDES KELEMEN
gyógyszerész ARAD.

Kapható minden gyógyszertárban, drogé
riában és illatszer-kereskedésben.

Kiváló toilett-czikkek 
Margit hölgypor (3 
színben K. 1. 20 Mar- 
git-szappan, 70 fül. 
Margit-fogpép 1. - K. 
(Zahnpasta) Margit- 

arezviz i. — K.

Főraktár: 
S.-A.-Ujhelyben

Kincsessy Péter, és 
Widder Gyula

gyógyszertáraiban
Hölgyek részére nélkü

lözhetetlen !
Legjobb szépitőszer!

HIRDETMÉNY,
E&ty-

Ezenuel közhirré tétetik, hogy miután a Magyar Királyi Pénzügyminisztérium ellenőrző kö- u
zegei a Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték (XIV. sorsjáték) I. osztályára szóló sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a főelárusitóknak 
árusítás végett kiadattak. J
liR.tAeé ^a ** . huzáza 1904. május hó 17- és 18-án tartatik meg. A húzások a Magyar Királyi állami ellenőrző
q . 8T es a királyi Közjegyző jelenlétében, nyilvánosan történnek a Huzási teremben (IV., Eskü-tér, bejárat a Duna-utcza felől.) — 
Sorsjegyek a Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték valamennyi árusítóinál kaphatók.

Budapest, 1904. április hó 24-én.

Magy. Kir. Szab. Osztály sorsjáték Igazgatósága.
Tolnay. Hazay.
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Me. Cormick Harvesting Machine Company
(Chicagói aratógépgyár.)

KNECHT J. E., igazgató. Budapest, V). váczi-u. 30

4.

____"V V
V;Í'V Vw

Séí’ífSC ■ - - ■ V -. if-l'iw

BOJHEbi

Gyártmányok: Kévekötögép, „Daisy* marok rakó aratógép, 
t'ükaszálógép, szénagyüjtö gereblye és ..Manila** kévekötófonal gyárim

Évi gyártmány 332.000 g’ép.
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Van szerencsénk tisztelettel értesíteni, hogy 
Sátoraljaújhelyben (a kis piacon) immár 35 év óta 
létező

Herz Kálmán Fia
vaskereskeDést, bádogos, lakatos miihelylyel

együtt átvettük és azt ezen ezég alatt tovább fogjuk 
folytatni.

Minthogy üzletünk a vas szakma minden czik- 
kére kiterjed, kérjük, hogy szükséglet esetén biza
lommal hozzánk fordulni szíveskedjenek és biztosít
juk, hogy ííraii k a legelőny ösebbek.

Bádogos műhelyünkben minden néven neve
zendő munkák, é. p. nj tetők, eresz esutornák, 

disz munkák, valamint a legcsekélyebb javításo
kat és festést szakszerűen, kiváló gondossággal bá
mulatos olcsó árban készítünk el.

A midőn még szives pártfogását kérjük vagyunk

teljes tisztelettel

Kaeszcenbaum Lajos

S- V®->O

es

Herz Sámuel.

i—
c (S*»x \«> kV 
“ tói 5
«
* ?s4*
~ tóia /ó-»
a. tói sr 1^
Ji tói t-t /á'*
2’ tói
riC- tói - f§=T

tó-4.

i^F^F^rF^IF

í
í

Hirdetmény.
A t. ez. közönség tudomására hozatik, hogy 

^ alulírott intézet földbirtokokra és S.-A.- 
4y Ujhelyben lévő házakra 10—50 évig 
^ terjedő
i

&

í

örlesstéses
eszközöl.

A feltételekre vonatkozó bővebb felvilá
gosítással szolgál a

S.-A.-Ujhelyi Népbank mint Takarékpénztár.

ííi, 'F "ír "ifr "ír *\fr 'ír rfr Mr Mr Mr Mr Mr -.frSÍD ^*'8 (T'í'e? <5~tT S'"'C <*^B S-;"® -J ?T 6•J-'C <# f >" 5>;ti
’tó -tó

vg-Epitkczesliez vasúti sínek, vasgerendák, fal, kötővasak, menyezet nád st 1)1^4

.

x £Z:

Miért
nevezik

GAEDICKE
bankházát a legnagyobb

szerencse-gyűjtődének?
Mert ott a legtöbb főnyereményt fizették ki
Mert ott 
Mert ott 
Mert ott 
Mert ott 
Mert ott 
Mert ott 
Mert ott

a 602,000 kor. jutalmat 
3-ázor a 400,000 „ főnyereményt
3- szor a 100,000 „
1-szer a 70,000 „
4- szer a 60,000 „
3-szor a 30,000 „ r
o-ször a 25,000 „

Mert ott 10-szer a 20,000
nyertél^ és

Mert más gyűjtődé hasonló eredményt felmutatni nem tud.
A lei tehát főnyereményhez akar jutni, siessen a XlV-ik 
magyar kir. szab. osztalysorsjátök május 1T7. és 18-án 
megtartimdö húzásához postautalványon vagy utánvét

mellett
í/. Vs

___________—^_____ tói
v's* Elsőrendű ltom an és Portland ezément, menyezet gipsz. tói

4W Jt* ö* vív Óró Óiv Óió vív tóió vió jlv vív ÓiÓ jió jK? Vii? írc1 cVtó eSs a-ís a-is a$s a>s íís &íí ei» .

6.
sorsjegyeket

1.50 koronáért rendelni

*»***»

«?•

»*•

*«•

”o

e
G-aedicke JL.

Hirdetmény.

Magyarország legnagyobb szerencse-gyüjtődéje
BUDAPEST, Kossuth Lajosutcza 11. szám.

I’ostatakarékpénztári befizetési lapokkal az összegek posta- 
dijmentes átatalhatása czéljából kívánatra szívesen szolgálok.

Értesítjük a t. ez. közönséget, hogy Sátoraljaúj
helyben és nagyobb vidéki városokban levő házakra, 
továbbá földbirtokokra 10—70 évig terjedő

Törlesztéses kölcsönöket
eszközlünk.

Az ide \ onatkozó közelebbi felvilágosítások hiva
talos helyiségünkben megszerezhetők.

Sátoraljaújhelyi Polgári Takarékpénztár
és Hitelegyle.

ILevágandó rendelőlevél.!

GAEDICKE A. urnák
BUI> APUST.

Szíveskedjék ezimemre I. osztályú eredeti Magy. kir.
szab. osztály sorsjegyet a hivatalos tervvel együtt küldeni.

Az ellenérték: korona Pp?tautoh-ány°n küldöm
utanvetelezendó

•• í Név:............s I , .......................................................................
3 I Állás : ......................................................................................
| ) Lakhely : ............

| Utolsó posta:

4: c 
■X : 3
e Z
C N O
^ -c

•*<*í»

V

•!«»*»

•!«
»«•

»%4k

A?S

Mw
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KSSr H0CHS1NGER TESTVEREK vegyészeti gyára

ruhamosáshoz
a, legjobb kékitőszer.

— Törvényesen védve. — 
Mosó-intézetekben, háztartásokban a légiit <1- 

vclielib rukakékitő.
Olcsó és felxilmuniatatlan I 

Kis üveg 24 fillér, tizszeri mosáshoz elegendő. 
1 nagy üveg TGO kor., Vs üveg 1 kor.

1< a i» li a 16 m i n <1 e n sí | í. *^| 
Utánzatoktól óvakodjunk!

BUDAPEST,
VI., Rózsa-utcza 85.

PF* A szőlő ^

= Oidium és anthraknosis =^= |
betegsége ellen

az évek óta kipróbált legjobb szer a
AS€HENBRANDT-féleIII-

RÉZKÉNPOR.!
leszállított ára Budapesten : ^

50 kilogrammos zsákokban á kilogramm 40 fillér; 10 és 5 
kilogrammos zsákokban á kilogramm 50 fillér; 2 kilogram- ^ 
mos dobozokban á kilogrammonkint 51 filer. ^

Használata olcsóbb, mint a kénporé, mert kevesebb kell belőle; ^ 
biztosabb, mert a lombhoz tapad, a szél le nem fújja. ^
zz A szőlő érését sietteti, a termés minőségét javítja!! zz (j?

Ott, a hol a peronospora nem szokott erősen fellépni, ott a ^ 
rézkénpor egyúttal a peronospora ellen is mentesiti a szőlőt, ^
s igy az első, vagy a harmadik permetezés elmaradhat. Mfe
Ez pedig lényeges költségmegtakarítás! ^

Számos magyar gazda bizonyítványa kívánatra megküldetik. $
Megrendeléseket elfogad a

„MAGYAR MEZŐGAZDÁK SZÖVETKEZETE11 9
Budapest, V., Alkotmány utcza 31. szám. %

A por kapható és megrendelhető: Fogyaszt, és értékesítő Sző- 
vetkezetnél Sárospatakon, Klein Emilnél Tarczalon, Aimer vl 
Lajos és Károlynál Nagybányán, Krausz Jenőnél Monokon,

Steinfest D.-nél Királyhelmeczen. g

Kitűnő pörkölt paprikám szalonna,

N

m

Tessék
kísérletet tenni és meg fog győződni, hogy nálam

mindenféle

HENTESÁRU
a legolcsóbban beszerezhető.

A t. ez. vevőközönség szives figyelmébe ajánlom a követ
kező árukat:

1 kiló friss olvasztott szalonna-zsir . . . . 1 K. 44 fill.
1 „ sótalan szalonna, zsírnak való . . . 1 K. 40 fill.
1 » >, „ „ „ bőr nélkül 1 K. 44 fill.

sós szalonna...................................
füstölt szalonna szeletben . . .
hát szalonna...................................
I. rendű pörkölt paprikás szalonna . 
füstölt kolbász főzni való. . . .

„ „ azonnal ehető . . .
páczolt sonka hátsó....................

J5 »j első ....................
Füstölt oldalas, karmanádié stb. .

Csomagolás ingyen. — Zsírnak edények 5 kilós Tl(T 
10 kilós l‘G0., — 25 kilós 2’80.

Nagybani vételnél árengedmény! 
Megrendelhető:

KARNER JÓZSEF,
hentesüzletében

 Nyíregyházán.

1 K. 40 fill. 
1 K. 48 fill. 
1 K. 52 fill. 
1 K. 60 fill. 
1 K. 68 fill. 
1 K. 80 fill. 
1 K. 60 fill. 
1 K. 52 fill, 
1 K. 40 fill.
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jfj Üzlet áthelyezés.
$ Tisztelettel van szerencsém Sátoraljaújhely és vidéke 8 

mélyen tisztelt közönségének tudomására hozni, hogy $

kocsi-készitő üzletemet
Rákoczi-utcza Mendik-féle házból a nagy vendégfogadó 
tőszomszédságában helyeztem át. ö

Uj mülielyemet a mai kor igényeihez szakszerűen be- $ 
rendeztem és mostantól már teljes kocsi elkészítését elvál- 8! 

lalok, illetve kocsi-fényezést és bélelést is, úgyszintén gaz- 8! 

dasági igás szekereket és hozzátartozó részeket pontosan 8
és jutányos árban készítek. ft

Kocsi raktáramat megnagyobbítottam. Használt kocsikat 81 
becserélek, a nálam készült kocsikért felelősséget vállalok 8 

Magamat a n. é. közönség becses pártfogásába ajánlva 8 
maradtam kiváló tisztelettel: r§(

KÓTITS ISTVÁN, jfj
kocsigyártó. 2»

383836388838838638836388386383888386388368

g Rakovszky Sándor |
^ férfi és nöi-rulia vegyitisztitó, selyem-szövet, gyapjú ruhafestő és gu- ^

velirozo intézete. (Saját házamban.) ^
$ S.-A.-Ujhely, a vármegyeház háta mögötti Bercsényi-u. 45. sz. ^
%

Férfi és női ruhák, tiszti egyenruhák, tavaszi és őszi felöltők,, —------- — ------- -------------- ,
gyermek-ruliák, szallagok, csipkék, nyakkendők, szarvösbőr nadrág

^ stb. elő nem sorolt tárgyak tisztítására el vállaltainak. Minden megunt 
szinü, vagy szinehagyott női és férfi ruhák, a tárgy minőségéhez 
képest minden divatos színben festetnek.

S Női nyári mosóruhák és blúzok a legolcsóbb árakban tisz- á? 
tittatnak. jy

^ Ajánlom továbbá
^ O'u.TT’lircisó-grépem.ot ^
S a n. é. hölgy közönségnek szives figyelmébe. — Guvelirozni elvállalok : 6 
£3 selyem, krep, batiszt, ternó, mól, muszlindüszuárt, gázt, iluzient, ^ 
^ düsehest, selyem-csipkéket, klótokat, u. m. egész női ruha aljakra,
VL gyermek-ruhákra, köpönyegre, schlafrokra, zsipon aljakra, diszköté- <tjL 
w-i nyékét, betéteket és díszeket a legszolidabb árak mellett.a
^ Guvlirozások kívánatra azonnal elkészíttetnek. ^
^ Férfi- és női ruhák kívánatra a legrövidebb idő alatt olcsó áron gif’ 
^ tisztittatnak. ^

» Férfi ruhák vasalása azonnal elkészíttetnek. «

$
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KATONA

OKLEVELES JVlÉEeRSTÖH:
Sátoraljaújhelyen, műszaki és vállalati

ELA

$!$ $!$ $ü ssiéraöl^i íredlá.'b $2$ $s $2$

nyitott.
=*= Irodája foglalkozik: birtok felmérésekkel, térképe
zi zésekkel, tagositásokkal, parczellázásokkal és a

mérnöki munka körébe tartozó mindennemű tervezésekkel. 
Elvállalja, utak, vasutak, hidak és épületek 

^ tervezéseit és építését.
*

Sátoralja-Üjhely nyomatott a „Zemplén" könyvnyomtató intézetében.

KH froda; Kazinczy-utcza 507. (Haas-féle épület.) $


